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Cleny Komise Sdruzenych leteckych tfadd (JAA) jsou zastupci civilnich leteckych uradd téch zemi, které
podepsaly dokument ,Dohoda o vyvoji a pfijeti Spole€nych leteckych pfedpis(“. Seznam téchto zemi je
veden organizaci ECAC na adrese: 3 bis Villa Emile Bergerat, 92 522 NEUILLY SUR SEINE Cedex,
France.*

Dalsi vytisky kopii dokumentd Spolecnych leteckych dfadd mohou byt zakoupeny od firmy Global
Engineering Documents, rozmistnéni jejich Gfadoven je uvedeno na webové strance JAA (www.jaa.nl) a
na vebové strance Global (www.global.ihs.com).

Pro ziskani elektronické verze dokumentl Spole¢nych leteckych ufadl se obratte na webové stranky
Information Handling Services (IHS) na www.ihsaviation.com, kde naleznete informace o zplsobu
objednavky.

Dotazy tykajici se obsahu jednotlivych predpisi by mély byt adresovany na: JAA Headquarters,
Saturnusstraat 8-10, PO Box 3000, 2130 KA HOOFDDORP, The Netherlands (Fax No. (31)(0)
235621714).

The members of the Joint Aviation Authorities Committee are representatives of the Civil Aviation
Authorities of the countries that have signed the ,Arangements Concerning the Development and the
Acceptance of Joint Aviation Requirements®. A list of these countries is kept by European Civil Aviation
Conference, 3 bis Villa Emile Bergerat, 92 522 NEUILLY SUR SEINE Cedex, France. A list of these
countries* at the issue date of this document can be found at the end of this page.

Further printed copies of the Joint Aviation Authorities Documents can be purchased from Global
Engineering Documents, whose world wide offices are listed on the JAA website (www.jaa.nl) and Global
website (www.global.ihs.com).

For electronic versions of the Joint Aviation Authorities Documents please refer to the website of
Information Handling Services (IHS) on www.ihsaviation.com, where you will find information on how to
order.

Enquiries regarding the contents should be addressed to the JAA Headquarters, Saturnusstraat 8-10,
P.0O. Box 3000, 2130 KA Hoofddorp, The Netherlands (Fax No. (31)(0) 23 5621714).

* Témito zemémi jsou:

[ Rakousko,v Belgie, Bulharsko, Kypr, Ceska republika(*), Dansko, Estonsko, Finsko, Makedonie,Francie,
Némecko, Recko, Madarsko, Island, Irsko, ltalie, LotySsko, Luxembursko, Malta, Moldéviev, Monako,
l}lizozemslgo, Norsko, Polsko, Portugalsko, Rumunsko, Slovenska republika, Slovinsko, Spanélsko,
Svédsko, Svycarsko, Turecko a Spojené kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska. ]

(*) Ceska republika podepsala dohodu v bfeznu 1996

* These countries are:

[ Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, The Former Yugoslav
Republic of Macedonia, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, ltaly, Latvia, Luxembourg,
Malta, Moldova, Monaco, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovak Republic, Slovenia,
Spain, Sweden, Switzerland, Turkey, United Kingdom. ]

Zména 5
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UVODNIi USTANOVENI K CESKEMU VYDANI

1. Utad pro civilni letectvi Ceské republiky, jako &len Sdruzenych leteckych Gfad(i, neni opravnén tento
pfedpis ménit. Pfipominky k obsahu pfedpisu Ize podavat Ustfedi SdruZenych leteckych ufad pouze
cestou Uradu pro civilni letectvi. Pokud Ustfedi Sdruzenych leteckych ufadd takové pfipominky uzna,
vyda je formou Oznameni pfipravované zmény textu pfedpisu a rozesle je vSem ¢Elenskym Leteckym
uradim k pfipominkam.

2. Anglicko-Ceské uspofadani predpisu JAR-1 bylo zvoleno k zachovani abecedniho pofadi dle
anglického originalu a je vsouladu s béznou praxi provadéni mezinarodnich dohod a Umluv.
Souc¢asné usnadniuje praci s timto pfedpisem €eskym pracovnikim, stejné jako jejich pFipadnou
komunikaci se zahrani¢nimi partnery.

Ve spornych pfipadech je rozhodujici znéni predpisu v angliéting a plati vyklad Ufadu pro civilni
letectvi, ktery pouze v pfipadé vlastnich pochyb pozada o vyklad Ustfedi SdruZzenych leteckych Gfadu
a bude se takovym vykladem fidit.

Poznamky k ¢eskému prekladu:

1 Tam, kde v anglickém originalu je tprava textu dvousloupcova, je v éeském vydéni Césti 1 tohoto
pfedpisu jeden sloupec v angli¢tiné, druhy v cestiné k usnadnéni komunikace v ramci SdruZenych
leteckych Gradi a obecné se vSemi cizimi Leteckymi Grady. V Césti 2 tohoto predpisu, jejiZ text je v
originéle psén pfes celou strénku, je uveden nejprve desky text celé Césti 2, za nimz nésleduje Céast 2
v originéle.

2 ProtoZe lomitko mezi dvéma slovy nema v cestiné ustéleny vyznam, poznamenavame, Ze lomitko
znaci pouzitelnost jednotlivych pojmu pfed a za lomitkem soucasné i oddélené (a/nebo).

3 "Urad" "Letecky urad” a "Nérodni letecky urad" znamené v CR Urad pro civilni letectvi (UCL).

4 Pripominky k obsahu pfedpisu Ize podévat Ustfedi SdruZenych leteckych tfadi pouze cestou Ufadu
pro civilni letectvi na nize uvedenou adresu. Pokud je SdruZené letecké urady pfijmou, vydaji je formou
Oznameni pfipravované zmény k pfipominkam.

\{Ceske’ republice vydava predpisy JAR v Cesko-anglickém (v pfipadé JAR-1 anglicko-Ceském) znéni
Urad pro civilni letectvi. Vydani predpisti schvaluje a jejich Gc¢innost v Ceské republice stanovuje
Ministerstvo dopravy a spoju.
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Publikaci a prodej pfedpisti zajistuje Letecka informaéni sluzba Rizeni letového provozu Ceské republiky.
Objednavky adresujte:

Rizeni letového provozu
Letecka informacéni sluzba
P.O. BOX 36

Letisté Ruzyné

160 08 Praha 6

Dotazy a pripominky, tykajici se obsahu pfedpisu nebo jeho prekladu adresujte prosim zpracované na
formulari JAA form 200, ktery ziskate na internetové adrese www.caa.cz :

Urad pro civilni letectvi
Odbor leteckych predpist
Letisté Ruzyné

160 08 Praha 6
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PREDMLUVA

Civilni letecké urady urcitych evropskych zemi schvalily spolecné Uplné a podrobné letecké predpisy(
citované jako Spolec¢né letecké pfedpisy (JAR)) s umyslem minimalizovat pfi spole€nych podnicich potize
typové certifikace a rovnéz usnadnit vyvoz a dovoz leteckych vyrobku.

[2 Predpisy JAR jsou uznavany Civilnimi leteckymi Ufady zuCastnénych zemi jako zaklad pro pfijatelny
zpusob prukazu splnéni pozadavku jejich narodnich pfedpist letové zpusobilosti].

[3 Tento predpis JAR-1 obsahuje definice a zkratky pojm0 pouzitych v ostatnich predpisech JAR. JAR-1 je
z&asti zaloZen na téch definicich, které obsahuji Prilohy ICAO a z&asti na pfedpise FAR —1 Federalni
spravy letectvi].

[4 Definice, které jsou totoZzné s definicemi v Pfilohdch ICAO jsou oznaleny # . Definice, které jsou totozné
s definicemi ve FAR-1 jsou oznaceny *].

5 Novy doplnény nebo opraveny text je vlozen do tu¢né vytisténych zavorek.

Zména 5 Vydano JAA: 15.7.96
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ZAMERNE NEPOUZITO

Vydano JAA: 15.7.96 Zména 5
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FOREWORD

1 The Civil Aviation Authorities of certain European countries have agreed common comprehensive and
detailed aviation requirements (referred to as the Joint Aviation Requirements (JAR) with a view to
minimising Type Certification problems on joint ventures, and also to facilitate the export and import of
aviation products.

[2 The JAR are recognised by the Civil Aviation Authorities of participating countries as an acceptable basis
for showing compliance with their national airworthiness codes. ]

[3 This JAR-1 contains definitions and abbreviations of terms used in other JAR Codes, JAR-1 is based
partly on those definitions contained in ICAO Annexes, and partly on the Federal Aviation Administration's
FAR Part 1. ]

[4 Definitions which are identical to those in the ICAO Annexes are marked thus #. Definitions which are
identical to those in FAR Part 1 are marked thus *. ]

5 New, amended and corrected text is enclosed within heavy brackets.

Change 5 Issued JAA: 15.7.96
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SPOLECNE LETECKE PREDPISY

KONTROLNi SEZNAM STRAN
JAR-1 - DEFINICE A ZKRATKY

V soucasnosti jsou platné nasledujici strany pfedpisu JAR-1:

Strana éislo Napis Strana éislo Napis
Titulni strana 15.7.1996 1412 Zména 5
i Zména 5 1-13 Zména 5
C-1 Zména 5 1-14 Zména 5
C-2 Zména 5 1-15 Zména 5
F-1 Zmeéna 5 1-16 Zména 5
F-2 Zmeéna 5 1-17 Zména 5
CL-1 Zména 5 1-18 Zména 5
CL-2 Zména 5 1-19 Zména 5
P-1 Zména 5 1-20 Zména 5
p-2 Zména 5 1-21 Zména 5
P-3 Zména 5 1-22 Zména 5
P-4 Zména 5 1-23 Zména 5
1-1 Zména 5 1-24 Zména 5
1-2 Zména 5 1-25 Zména 5
1-3 Zména 5 1-26 Zména 5
1-4 Zména 5 1.27 Zména 5
1-5 Zména 5 1-28 Zména 5
1-6 Zména 5 1-29 Zména 5
1-7 Zména 5 1-30 Zména 5
1-8 Zména 5 1-31 Zména 5
1-9 Zména 5 1-32 Zména 5
1-10 Zména 5

1-11 Zména 5

Zména 5 Vydano JAA: 15.7.96

CL-1
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Zména 5
Zména 5
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JAR-1 - DEFINITION AND ABBREVIATIONS

JOINT AVIATION REQUIREMENTS

CHECK LIST OF PAGES

The following pages of JAR-1 are now current:

Page No Legend Page No Legend
Title page 15.7.1996 1-12 Change 5
ii Change 5 1-13 Change 5
c-1 Change 5 1-14 Change 5
Cc-2 Change 5 1-15 Change 5
E-1 Change 5 1-16 Change 5
F-2 Change 5 1-17 Change 5
CL-1 Change 5 1-18 Change 5
CL-2 Change 5 1-19 Change 5
P-1 Change 5 1-20 Change 5
P-2 Change 5 1-21 Change 5
P-3 Change 5 1-22 Change 5
P-4 Change 5 1-23 Change 5
1-1 Change 5 1-24 Change 5
1-2 Change 5 125 Change 5
1-3 Change 5 1-26 Change 5
1-4 Change 5 1-27 Change 5
1-5 Change 5 1-28 Change 5
1-6 Change 5 1-29 Change 5
1-7 Change 5 1-30 Change 5
1-8 Change 5 1-31 Change 5
1-9 Change 5 1-32 Change 5
1-10 Change 5

1-11 Change 5

Change 5 Issued JAA: 15.7.96
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Page No
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2-1

2-2

Legend

Change 5
Change 5
Change 5

Change 5
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Issued JAA: 15.7.96
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PREAMBULE

JAR-1

Prvni vydani S ucinnosti : 9.4.76

Toto vydani JAR-1 obsahuje definice a zkratky vztahujici se k tém &&stem JAR, které byly dosud vydany a
nenachazeji se v ném zadné odkazy, napfiklad na vrtulniky nebo motory vrtulnik(.

Text JAR-1 bude ménén, jak bude nezbytné, pfi vydavani ostatnich ¢asti predpisti JAR.
Zmeéna textu 1 S ucinnosti : 30.11.77
Byly dopInény definice ,Vo/Vn* V1max* a V3"

Byly doplnény definice rlznych pojm( a zkratek pouzivané v pozadavcich na kyslikovy systém Hlavy F, JAR-25.

Byly dopInény definice ,Zarupevny, ,Zaruvzdorny*, a ,Standardni plamen®.

Byla doplInéna definice

Zmeéna textu 2

Byly dopinény definice

Byly doplnény definice ,,

Byla doplnéna definice

Byla doplnéna definice

Byla doplnéna definice ,,

Byla doplnéna definice
Byla doplnéna definice
Byly dopinény definice

Byla doplnéna definice

Zmeéna textu 3

Byla doplnéna definice ,,

Byla doplnéna definice ,,

Byla doplnéna definice

Zména 4

LPostroj”.

S ucinnosti : 4.8.80

»Technicky normalizaéni pfikaz‘(TSO) a ,Specifikace MIL".

Zapadka“, ,Kulisa“ a ,Bezpec¢nostni zapadka“.

.Délka preruSeného vzletu*.

SVit

Oznameni navrhované zmény*.

~Skute¢na rychlost letu®.
LVétron“ a ,Motorovy veétron*.
,,VH“ a ,,Vy“.

SNPA®.

S ucinnosti : 1.7.81
Normalni provozni pretlak®.

Ve

SVt

S ucinnosti : 1.6.87

Hlavnim uc¢elem této zmény textu je zafadit definice motord a vrtuli, které byly do¢asné zahrnuty do pfedpisu
JAR-E. Tyto definice budou pozdéjSi zménou vyrazeny z JAR-E.

Zména 5

Vydano JAA: 15.7.96
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Rovnéz byly zafazeny definice tykajici se pomocné energetické jednotky z pfedpisu JAR-APU.
Byly také provedeny tyto dalSi zmény textu:

Byla zménéna adresa sekretariatu JAA na strané ii.

Doplnéni novych odstavct do Pfedmluvy a revize ostatnich.

Zarazeni drobnych edi¢nich zlepSeni na nékolika mistech.

Narodni odchylky byly vioZzeny do rdamecku.

Byla dopInéna definice ,Vsig“.

[ Zména 5 S ucginnosti : 15.7.96

Hlavnim uéelem tohoto dopliiku je zafadit prioritni definice obsazené v NPA 1-7. Mnohé z nich jsou odvozeny
z potfeby definic po pfijeti predpisu J AR-OPS. V tomto doplfiku jsou rovnéz zafrazeny , Definice rotorovych
letadel” navrzené po pfijeti pfedpis JAR-27 a JAR-29. Také je zahrnuto nékolik definic vychazejicich z NPA
25D-181 Rev 3 a NPA 1-2. NPA 25D-181 Rev 3 umoziiuje vyfadit narodni odchylky zbyvajici v JAR-1
(Francouzské narodni odchylky pro Zarupevny“a ,Zaruvzdorny).

Byly provedeny tyto zmény textu:

Uprava adres a seznamu &lenskych statt JAA na strané ii.

Zména Pfedmluvy.

Zarazeni drobnych edi¢nich zlepSeni na nékolika mistech.

Byla dopInéna definice ,Pfijato/Pfijatelné” vychazejici z NPA 1-7.

Byla doplnéna definice ,Letecké prace” vychazejici z NPA 1-7.

Byl zménén text definice ,Letadlo® vychazejici z NPA 1-7.

Byla doplnéna definice ,, Typ Letadla“ vychazejici z NPA 1-7.

Definice ,Schvaleno® byla zruSena a nahrazena definici ,, Schvaleno leteckym ufadem® vychazejici z NPA 1-7.
Byl zménén text definice ,Letecky ufad“ vychazejici z NPA 1-7.

Byla dopInéna definice ,Autorotace” vychézejici z NPA 1-5.

Byla dopInéna definice ,Pomocny rotor” vychazejici z NPA 1-5.

Byla doplnéna definice ,Kategorie” vychazejici z NPA 1-5a NPA 1-7.

Definice ,, Provoz za podminek Il kategorie® je zruSena na zakladé “Kategorie® v NPA 1-7.

Byla doplInéna definice ,, Obchodni letecka doprava“ vychazejici z NPA 1-7.

Definice ,Kategorie letounu sbé&rné dopravy“ zavedend do OP 1/91/1 (NPA 1-4) je zruSena na zakladé NPA 1-7.
Byla dopInéna definice , Typ motoru“ vychazejici z NPA 1-7.

Byla dopInéna definice ,Vnéjsi naklad” vychazejici z NPA 1-5.

Byla doplInéna definice ,Prostfedky pfipevnéni vnéjSiho nakladu® vychazejici z NPA 1-5.

Byla dopInéna definice ,Kone&né rychlost vzletu® vychazejici z NPA 1-2

Byla dopinéna definice ,Zarupevny* vychazejici z NPA 25D-181 Rev 3.

Na zakladé NPA 25D-181 Rev 3 byla zruSena francouzska narodni odchylka pro "Zarupevny".

Byla dopInéna definice ,Zaruvzdorny* vychazejici z NPA 25D-181 Rev 3.

Vydano JAA: 15.7.96 Zména 5
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Na zaklad& NPA 25D-181 Rev 3 byla zrugena francouzska narodni odchylka pro ,Zaruvzdorny”.
Byla doplnéna definice ,Doba letu” vychazejici z NPA 1-7.

Byla doplnéna definice ,Virnik* vychazejici z NPA 1-5.

Byla doplnéna definice ,Vrtulnik® vychazejici z NPA 1-5a NPA 1-7.

Byla doplnéna definice ,Heliport® vychazejici z NPA 1-5.

Byl zménén text definice ,Velky letoun nejprve OP 1/91/1 (NPA 1-4) a nasledn& NPA 1-7.
Byla dopInéna definice ,Hlavni rotor (y)“ vychazejici z NPA 1-5.

Byla dopIné&na definice ,Udrzba“ vychazejici z NPA 1-7.

Byla doplnéna definice ,Referenéni rychlost pfistani“ vychazejici z NPA 1-2.

Byla dopInéna definice ,Rotorové letadlo” vychazejici z NPA 1-5.

Byla dopInéna definice ,Kombinace nakladu rotorového letadla® vychazejici z NPA 1-5.
Na zékladé NPA 25D-181 Rev 3 byla zruSena definice ,Standardni plamen® .

Byla dopInéna definice ,Bezpelna rychlost vzletu” vychazejici z NPA 1-5.

Texty v Casti 2 byly pfejmenovany ze soudasného nazvu ,ACJ* bud na [EM nebo AMC.
Na zé&kladé zavedeni definice ,Kategorie“ v NPA 1-7 se vypousti definice ,CAT Il “.
Byla dopInéna definice ,LDP“(Bod rozhodnuti o pfistani) vychazejici z NPA 1-5.

Byla dopInéna definice ,,OEI“ ( Jeden nepracujici motor) vychazejici z NPA 1-5.

Byla dopInéna definice ,rpm“ vychazejici z NPA 1-5.

Byla dopInéna definice ,TDP* ( Bod rozhodnuti o vzletu) vychazejici z NPA 1-5.

Na zakladé NPA 1-2 se rusi definice ,Vat".

Byla doplnéna definice ,Vrro" vychazejici z NPA 1-2.

Byla doplnéna definice ,Vrer" vychazejici z NPA 1-2.

Byla dopInéna definice ,Vtoss" vychézejici z NPA 1-5.

K ,Obchodni letecké dopravé” byl doplnén na zakladé NPA 1-7 vykladovy a vysvétlujici text (IEM).]

Zména 5

Amendment 1/97/1 s ucinnosti:12.12.97
JAR 1.1 VSeobecné definice

Byla dopInéna definice “Soucast letadla” vychazejici z NPA 1-8(1/97/1)
Na zakladé NPA 1-8 byla definice ,Zafizeni“ nahrazena novou definici. (1/97/1)
Byla doplnéna definice ,Civilni letadlo“ vychazejici z NPA 1-8(1/97/1)

Byla dopInéna definice ,Tfida“ vychazejici z NPA 1-8(1/97/1)

Byla dopInéna definice ,Velitel* vychazejici z NPA 1-8(1/97/1)

Byla doplnéna definice ,Druhy pilot* vychazejici z NPA 1-8(1/97/1)

Byla dopInéna definice ,Soucast, ¢asti, letadlové zafizeni, vyrobek® vychazejici z NPA 1-8(1/97/1)

Na zakladé NPA 1-8 byla upravena poznamka k definici ,Zaruvzdorny* (1/97/1)

Zména 5 Vydano JAA: 15.7.96
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Byla doplnéna definice ,Casti vychazejici z NPA 1-8(1/97/1)

Byla doplnéna definice ,Casti a zafizeni* vychazejici z NPA 1-8(1/97/1)
Byla doplnéna definice ,Velici pilot* vychazejici z NPA 1-8(1/97/1)
Byla doplnéna definice ,Pilot Fidici“ vychazejici z NPA 1-8(1/97/1)

Byla doplnéna definice ,Pilot nefidici“ vychazejici z NPA 1-8(1/97/1)

Byla doplnéna definice ,Vyrobek® vychazejici z NPA 1-8(1/97/1)

JAR 1.2 Zkratky a symboly

Byla doplnéna definice ,PF* vychazejici z NPA 1-8 (1/97/1)

Byla doplnéna definice ,PNF*“ vychazejici z NPA 1-8 (1/97/1)

Amendment 1/99/1 s ucinnosti:18.10.97
JAR 1.1

Na zakladé NPA 1-8 byla zruSena definice ,Vychozi podminky akcelerace”(1/99/1)

Na zakladé NPA 25B-238 byla zruSena definice ,Kulisa”(1/99/1)

Byla doplnéna definice ,Microlight* vychazejici z NPA 1-10(1/99/1)

Na zakladé NPA 1-9 byl titulek ,a. Maximalni nouzovy kratkodoby vykon a/nebo tah® nahrazen novym titulkem
»a. 2% minutovy vykon a/nebo tah OEI* (1/99/1)

Poznamka k této definici byla téz upravena stejnym zplsobem.Fraze ,Maximalni nouzovy kratkodoby vykon

a/nebo tah“ byla nahrazena frazi ,2%% minutovy vykon a/nebo tah OEI“. (1/99/1)

Na zakladé NPA 1-9 byl titulek ,b. Maximalni nouzovy kratkodoby jmenovity vykon a/nebo tah* nahrazen novym
titulkem b. ,2 1/2 minutovy jmenovity vykon a/nebo tah®“ OEI(1/99/1)

Na zakladé NPA 1-9 byl titulek ,e. PFfechodny nouzovy vykon a/nebo tah“ nahrazen novym titulkem ,e. Trvaly
vykon a/nebo tah OEI“ (1/99/1)

Na zakladé NPA 1-9 byl titulek ,f. Pfechodny nouzovy jmenovity vykon a/nebo tah“ nahrazen novym titulkem ,f.
Jmenovity trvaly vykon a/nebo tah OEI* (1/99/1)

Na zakladé NPA 1-9 byl titulek ,g. 30 minutovy nouzovy vykon“ nahrazen novym titulkem ,g. 30-minutovy vykon
OEI" (1/99/1)

Na zakladé NPA 1-9 byl titulek ,h. 30 minutovy jmenovity nouzovy vykon“ nahrazen novym titulkem ,h.
Jmenovity 30-minutovy vykon OEI* (1/99/1)

JAR 1.2 Zkratky a symboly

Byla dopInéna definice ,Ver" vychéazejici z NPA 25B,D,G-224 (1/99/1)
Byla dopInéna definice ,Vsr* vychazejici z NPA 25B-215 (1/99/1)
Byla dopInéna definice ,Vsro* vychazejici z NPA 25B-215 (1/99/1)
Byla dopInéna definice ,Vsr1“ vychazejici z NPA 25B-215 (1/99/1)
Byla dopInéna definice ,Vsw" vychazejici z NPA 25B-215 (1/99/1)

Byla dopInéna definice ,V1“ vychézejici z NPA 25B,D,G-224 (1/99/1).

Vydano JAA: 15.7.96 Zména 5



JAR-1

PREAMBLE

JAR-1

First Issue Effective: 9.4.76

This issue of JAR-1 contains definitions and abbreviations pertinent to those Parts of JAR so far issued, hence
no reference will be found, for example, to helicopters or helicopter engines.

JAR-1 will be amended as necessary when other Parts of JAR are issued.

Amendment 1 Effective: 30.11.77
Definitions of 'VD/MD', 'VTmax' and 'V3' have been added.

Definitions of various terms and abbreviations used in the oxygen system requirements of JAR-25,

Sub-part F, have been added.

Definitions of 'Fireproof', 'Fire-resistant' and 'Standard Flame' have been added.

A definition of 'Harness' has been added.

Amendment 2 Effective: 4.8.80
Definitions of 'TSO' and 'MIL Spec' have been added.

Definitions of 'Detent’, 'Gate' and 'Safety Catch' have been added.

The definition of 'Accelerate-stop Distance' has been deleted.

A definition of 'V1' has been added.

A definition of 'Notice of Proposed Amendment' has been added.

The definition of 'True Airspeed' has been amended.

Definitions of 'Sailplane' and 'Powered Sailplane' have been added.

Definitions of 'VH' and 'VY' have been added.

A definition of 'NPA' has been added.

Amendment 3 Effective: 1.7.81
A definition of 'Normal operating differential pressure' has been added.
A definition of 'VT' has been added.

A definition of 'VW' has been added.

Change 4 Effective: 1.6.87

The main purpose of this amendment is to incorporate the engine and propeller definitions which have been
temporarily included in JAR-E. The definitions will be deleted from JAR-E by a future amendment.

Also, the definitions applicable to auxiliary power units from JAR-APU have been incorporated.

The following other amendments have also been made:-

Change 5 Issued JAA: 15.7.96



JAR-1

An amendment to the JAR Secretariat address on page ii.

Addition of new paragraphs to the Foreword and revision of other paragraphs.
Incorporation of minor editorial improvements in several places.

Boxes have been put round the National Variants.

Addition of the definition of VS1g.

[ Change 5 Effective 15.7.96

The main purpose of this Amendment is to incorporate the priority definitions contained in NPA 1-7. Many of
these derive from the need for definitions following the adoption of JAR-OPS. NPA 1-5 'Rotorcraft definitions’,
drafted following the adoption of JAR-27 & JAR-29, is also incorporated in this amendment. A number of
definitions arising from NPA 25D-181 Rev 3 & NPA 1-2 are included. NPA 25D-181 Rev 3 allows for the deletion
of the remaining National Variants in JAR-1 (French NVs for Fireproof & Fire-resistant).

The following amendments have been made:-

An amendment to the addresses and the list of JAA member States on page ii.

Revision of the Foreword.

Incorporation of minor editorial improvements in several places.

A definition of 'Accepted/Acceptable’ has been added, arising from NPA 1-7.

A definition of 'Aerial Work' has been added, arising from NPA 1-7.

The definition of 'Aircraft' has been amended, arising from NPA 1-7.

A definition of 'Aircraft Type' has been added. arising from NPA 1-7.

The definition of 'Approved' has been deleted, and is replaced by a definition of 'Approved by the Authority’,
arising from NPA 1-7.

The definition of 'Authority’ has been amended, arising from NPA 1-7.

A definition of 'Autorotation’ has been added, arising from NPA 1-5.

A definition of 'Auxiliary rotor' has been added, arising from NPA 1-5.

A definition of 'Category' has been added, arising from NPA 1-5 & NPA 1-7.

The definition of 'Category Il operation' is deleted, arising from 'Category’ in NPA 1-7.
A definition of '‘Commercial Air Transportation' has been added, arising from NPA 1-7.

The definition of 'Commuter aeroplane category', introduced into OP 1/91/1 (NPA 1-4) is deleted, arising from
NPA 1-7.

A definition of 'Engine Type' has been added, arising from NPA 1-7.

A definition of 'External load' has been added, arising from NPA 1-5.

A definition of 'External-load attaching means' has been added, arising from NPA 1-5.
A definition of 'Final take-off speed' has been added, arising from NPA 1-2.

The definition of 'Fireproof' has been amended, arising from NPA 25D-181 Rev 3.
The French NV for 'Fireproof' has been deleted, arising from NPA 25D-181 Rev 3.
The definition of 'Fire-resistant' has been amended, arising from NPA 25D-181 Rev 3.
The French NV for 'Fire-resistant' has been deleted, arising from NPA 25D-181 Rev 3.

The definition of 'Flight Time' has been amended, arising from NPA 1-7.

Issued JAA: 15.7.96 Change 5
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A definition of 'Gyroplane' has been added, arising from NPA 1-5.
A definition of 'Helicopter' has been added, arising from NPA 1-5 & NPA 1-7.
A definition of 'Heliport' has been added, arising from NPA 1-5.

The definition of 'Large aeroplane' has been amended, first by OP 1/91/1 (NPA 1-4), and subsequently further
amended by NPA 1-7.

A definition of 'Main rotor(s)' has been added, arising from NPA 1-5.

A definition of 'Maintenance' has been added, arising from NPA 1-7.

A definition of 'Reference landing speed' has been added, arising from NPA 1-2.

A definition of 'Rotorcraft' has been added, arising from NPA 1-5.

A definition of 'Rotorcraft-load combination' has been added, arising from NPA 1-5.
The definition of 'Standard Flame' is deleted, arising from NPA 25D-181 Rev 3.

A definition of 'Take-off safety speed' has been added, arising from NPA 1-5.

Texts in Section 2 have been re-named as either IEM or AMC from the existing title, 'ACJ".
The definition of 'CAT II' is deleted, arising from the introduction '‘Category' in NPA 1-7.
A definition of 'LDP' has been added, arising from NPA 1-5.

A definition of 'OEI' has been added, arising from NPA 1-5.

A definition of 'rpm' has been added, arising from NPA 1-5.

A definition of "'TDP' has been added, arising from NPA 1-5.

The definition of 'VAT" is deleted, arising from NPA 1-2.

A definition of 'VFTO' has been added, arising from NPA 1-2.

A definition of 'VREF' has been added, arising from NPA 1-2.

A definition of 'VTOSS' has been added, arising from NPA 1-5.

An |[EM to 'Commercial Air Transportation' has been added, arising from NPA 1-7." ]

Change 5

Amendment 1/97/1 Effective 12.12.97
JAR 1.1 General Definitions

A definition of 'Aircraft Component' has been added, arising from NPA 1-8.(1/97/1)

A definition of ‘Appliance’ was amended by new definition, arising from NPA 1-8. (1/97/1)

A definition of 'Civil Aircraft' has been added, arising from NPA 1-8. (1/97/1)

A definition of 'Class' has been added, arising from NPA 1-8. (1/97/1)

A definition of 'Commander' has been added, arising from NPA 1-8. (1/97/1)

A definition of 'Co-pilot' has been added, arising from NPA 1-8. (1/97/1)

A definition of '‘Component, Parts, Appliances' has been added, arising from NPA 1-8. (1/97/1)
The Note to definition of 'Fire-resistantt' has been amended, arising from NPA 1-8. (1/97/1)

A definition of 'Parts' has been added, arising from NPA 1-8. (1/97/1)

Change 5 Issued JAA: 15.7.96
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A definition of 'Parts and Appliances' has been added, arising from NPA 1-8. (1/97/1)
A definition of 'Pilot-in-Command' has been added, arising from NPA 1-8. (1/97/1)

A definition of 'Pilot Flying (PF)' has been added, arising from NPA 1-8. (1/97/1)

A definition of 'Pilot-not Flying (PNF)' has been added, arising from NPA 1-8. (1/97/1)

A definition of 'Product’ has been added, arising from NPA 1-8.97

JAR 1.2 Abbreviations and symbols
A definition of 'PF' has been added, arising from NPA 1-8. (1/97/1)

A definition of 'PNF' has been added, arising from NPA 1-8. (1/97/1)

Amendment 1/99/1
JAR 1.1 General Definitions
Effective18.10.99
The definition of 'Acceleration Datum Conditions' is deleted, arising from NPA 1-6. (1/99/1)
The definition of 'Gate’ is deleted, arising from NPA 25B-238. (1/99/1)
A definition of 'Microlight' has been added, arising from NPA 1-10. (1/99/1)
The existing title ‘a. Maximum Contingency Power and/or Thrust' has been deleted, and is replaced by title 'a.
2%/,-MinuteOEI Power and/or Thrust', arising from NPA 1-9. The Note to definition of ' 2%/,-MinuteOEI Power
and/or Thrust ' has been amended, arising from NPA 1-9. (1/99/1)

The existing title 'b.  Maximum Contingency Power and/or Thrust Rating' has been deleted, and is replaced by
title 'b)  2°/>-Minute OEI Power and/or Thrust Rating’, arising from NPA 1-9. (1/99/1)

The existing title ‘e) Intermediate Contingency Power and/or Thrust' has been deleted, and is replaced by title
'e) Continuous OEI Power and/or Thrust', arising from NPA 1-9. (1/99/1)

The existing title 'f) Intermediate Contingency Power and/or Thrust Rating ‘ has been deleted, and is replaced by
title ’ f) Continuous OEI Power and/or Thrust Rating', arising from NPA 1-9. (1/99/1)

The existing title ‘g. 30-Minute Contingency Power ‘ has been deleted, and is replaced by title ’'g. 30-Minute OEI
Power', arising from NPA 1-9. (1/99/1)

The existing title ‘h. 30-Minute Contingency Power Rating' has been deleted, and is replaced by title ’h. 30-
Minute OEI Power Rating’, arising from NPA 1-9. (1/99/1)

JAR 1.2 Abbreviations and symbols

A definition of 'Ve£' has been added, arising from NPA 25B, D, G-244. (1/99/1)
A definition of 'Vsr' has been added, arising from NPA 25B-215. (1/99/1)

A definition of 'Vsro' has been added, arising from NPA 25B-215. (1/99/1)

A definition of 'Vsr1' has been added, arising from NPA 25B-215. (1/99/1)

A definition of 'Vsw' has been added, arising from NPA 25B-215. (1/99/1)

A definition of 'V1' has been added, arising from NPA 25B, D, G-244. (1/99/1)
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JAR-1

JAR 1.1. General Definitions

'Abortive Start' (turbine engines) means an attempt to
start, in which the engine lights up, but fails to accelerate.

NOTE: The handling of the engine is assumed to be in
accordance with the instructions laid down by the engine
manufacturer to be followed in these circumstances.

[ 'Accepted/Acceptable' means not objected to by the
Authority as suitable for the purpose intended.]

'Adjustable Pitch Propeller' means a propeller, the pitch
setting of which can be conveniently changed in the course
of ordinary field maintenance, but which cannot be
changed when the propeller is rotating.

[ #'Aerial Work' means an aircraft operation in which an
aircraft is used for specialised services such as agriculture,
construction, photography, surveying, observation and
patrol, search and rescue, aerial advertisement, etc. ]

*'Aerodynamic coefficients' means non-dimensional
coefficients for aerodynamic forces and moments.

*'Aeroplane' means an engine-driven fixed-wing aircraft
heavier than air, that is supported in flight by the dynamic
reaction of the air against its wings. (FAR Part 1 definition
of ‘Airplane")

*'Airborne' means entirely supported by aerodynamic
forces (JAR-25 only).

['Aircraft Component* Component, Parts,

Appliances, product.] (1/97/1)

See

[ #'Aircraft’ means a machine that can derive support in
the atmosphere from the reactions of the air other than the
reactions of the air against the earth's surface. ]

[ 'Aircraft Type' as used with respect to;

a. licensing and operations of flight crew, is
defined in JAR-FCL;

b. type certification of aircraft, is defined in JAR-
21;

c. cabin crew, is defined in JAR-OPS; or

d. certifying staff, is defined in JAR-145. ]

[ 'Aircraft Variant' as used with respect to the licensing
and operation of flight crew, means an aircraft of the same
basic certificated type which contain modifications not
resulting in significant changes of handling and/or flight
characteristic, or flight crew complement, but causing

JAR 1.1. VSeobecné definice

'Prerusené spousténi' (turbinové motory) znamena pokus
o spusténi motoru, pii némz dojde k zapaleni smési, ale
motor neakceleruje.

POZNAMKA: Piedpokladd se, Ze obsluha motoru probiha v
souladu s instrukcemi, které byly vypracovany vyrobcem motoru
pro postup za téchto okolnosti.

POZNAMKA ZPRACOVATELU: Text odpovida anglickému
originalu, nevystihuje dalsi alternativy.

[ 'P¥ijaté/Prijatelné’ znamena, e Utad nema namitky proti
vhodnosti pro zamysleny ucel. |

'Vrtule stavitelna na zemi' znamena vrtuli, jejiz nastaveni
listd 1ze vhodné zménit pii bézné udrzbé na letisti, ale které
nelze ménit, jestlize se vrtule otaci.

[ #'Letecké prace' znamena provoz letadla, pti kterém se
letadla pouziva pro zvlastni sluzby jako pro zemédélstvi,
stavebnictvi,snimkovani, zeméméficstvi leteckou reklamu,
pozorovani a hlidkovani, patrani a zachranu, atd. ]

*'Aerodynamické soucinitele' znamena bezrozmérné
soucinitele pro aerodynamické sily a momenty.

*'Letoun' znamena motorové letadlo s nepohyblivymi
kiidly, t€z8i nez vzduch, které je podporovano v letu
dynamickymi reakcemi vzduchu pusobicimi na jeho ktidla.

(FAR Cést 1, definice 'Letounu')

*'Neseny vzduchem' znamena Upln€¢ podporovany
aerodynamickymi silami (pouze v pifedpisu JAR-25).

[‘Soucast letadla’ viz Soucast, Casti, zafizeni, vyrobek |
(1/97/1)

[ #'Letadlo' znamena zafizeni schopné vyvozovat sily
nesouci jej v atmosféfe zreakci vzduchu, které nejsou
reakcemi vucéi zemskému povrchu.

[ 'Typ letadla’, jak se pouziva se zfetelem k:

a. vydavani prikazti zptsobilosti a ¢innostem
letovych posadek, je definovan v piedpisu JAR-FCL;

b. typové certifikaci letadla je definovan v ptedpisu
JAR-21;

c. palubnim privod¢im je definovan v pfedpisu
JAR-OPS; nebo

d. osvédCujicimu persondlu je definovan v piedpisu
JAR-145.]

[ 'Varianta letadla' podle uziti v souvislosti s vydavanim
prukazl zpusobilosti a ¢innostmi letové posadky, znamena
letadlo téhoz zakladniho certifikovaného typu, které
obsahuje modifikace, jez nemaji za nasledek vyznamné
zmény ve vlastnostech a/nebo letovych charakteristikach

Zména/Change 5
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SECTION 1

significant changes to equipment and/or procedures. ]

*'Airframe' means the fuselage, booms, nacelles,
cowlings, fairings, aerofoil surfaces (including rotors but
excluding propellers and rotating aerofoils of engines), and
landing gear of an aircraft and their accessories and
controls.

*'Alternate airport' means an airport at which an aircraft
may land if a landing at the intended airport becomes
inadvisable.

[*'Appliances' see Component, Parts, Appliances,
Product.] (1/97/1)

'Applicant' means a person applying for approval of an
aircraft or any part thereof.

[ 'Approved by the Authority' means documented by the
Authority as suitable for the purpose intended. ]

'Atmosphere, International Standard' means the
atmosphere defined in ICAO Document 7488/2. For the
purposes of JAR the following is acceptable:-

a. The air is a perfect dry gas;
b. The temperature at sea-level is 15°C;
c. The pressure at sea-level is 1.013250 x 10° Pa

(29.92 in Hg) (1013.2 mbar);

d. The temperature gradient from sea-level to the
altitude at which the temperature becomes —56.5°C is
3.25°C per 500 m (1.98°C/1000 ft);

e. The density at sea level po, under the above
conditions is 1.2250 kg/m® (0.002378 slugs/ft’); for the
density at altitudes up to 15 000 m (50 000 ft) see Table 1.

NOTE: p is the density appropriate to the altitude and
p/po the relative density is indicated by o

[ 'Authority' means the competent body responsible for
the safety regulation of Civil Aviation. (See IEM 1.1.

Authority).]

[ *'Autorotation' means a rotorcraft flight condition in
which the lifting rotor is driven entirely by action of the air
when the rotorcraft is in motion. ]

Auxiliary Power Units:-
Definitions applicable to auxiliary power units:-

a. 'Accessory drives' means any drive shaft or
utility mounting pad, furnished as a part of the auxiliary
power unit, that is used for the extraction of power to drive
accessories, components, or controls essential to the
operation of the auxiliary power unit or any of its
associated systems.

nebo zmény slozeni posadky, ale jez zplsobuji vyznamné
zmény ve vybaveni a/nebo postupech. ]

*'Drak (letadla)'znamena trup, nosniky, gondoly,
motorové kryty, aerodynamické plochy (zahrnujici rotory,
ale nezahrnujici vrtule a obéZné lopatky motord) a
pristavaci zafizeni letadla a jejich pfislusenstvi a ovladace .

*'Nahradni letiSté' znamend letisté, na kterém letadlo
muze pristat, jestlize pfistani na pivodné zamysleném letisti
se stane nevhodnym.

[*'Letadlové zafFizeni' viz Soucast, ¢asti, letadlové
zatizeni, vyrobek ] (1/97/1)

'Zadatel' znamena osobu 4dajici schvaleni letadla nebo
jakékoliv jeho Casti.
[ 'Schvalené Uiadem' znamena potvrzené Utadem, na

zakladé dokumentace, jako vhodné pro zamysleny ucel.]

'Atmosféra, mezinirodni standardni' znamena atmosféru
definovanou v dokumentu ICAO 7488/2. Pro ucely
predpisu JAR je vyhovujici:-

a. Vzduch je dokonaly suchy plyn;
b. Teplota pii hladiné mofe je 15°C;
c. Tlak pfi hladind mote je 1.013250 x 10° Pa

(29,92 in Hg) (1013,2 milibar);

d. Teplotni gradient od hladiny mote do vysky, v niz
teplota dosdhne hodnoty -56,5°C, je 3,25°C/500m
(1,98°C/1 000 ft);

e. Hustota (mérna hmotnost) pfi hladiné mote py je
za vyse uvedenych podminek 1,2250 kg/m® (0,002378
slugs/ft’); hodnoty hustoty do vysky az 15 000 m (50 000
ft) jsou uvedeny v Tabulcel.

POZNAMKA: p je hustota prislusna dané vy3ce a relativni hustota
p/ po se oznacuje G.

[ 'Ukad' znamena kompetentni organ odpovédny za fizeni
bezpecnosti civilniho letectvi (Viz IEM 1.1. Ufad) |

[*'Autorotace' znamena letovy stav rotorového letadla, pii
kterém je nosny rotor pohanén pouze ucinkem vzduchu,
kdyz je rotorové letadlo v pohybu. |

Pomocné energetické jednotky:-
Definice tykajici se pomocnych energetickych jednotek:-

a. 'Pohon prisluSenstvi' znamena jakykoliv hnaci
hiidel nebo montazni Gchyt pro pomocné zafizeni,
dodavané jako ¢ast pomocné energetické jednotky, ktera je
pouzivana pro odbér vykonu k pohonu pfislusenstvi, ¢asti
nebo fizeni, jez jsou podstatné pro cinnost pomocné
energetické jednotky nebo jakéhokoliv z jejich
pridruzenych systémt.

Vydano/lssued JAA: 15.7.96
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b. 'Auxiliary Power Unit (APU)' means any gas b. 'Pomocna  energetickd  jednotka (APU)'

turbine-powered unit delivering rotating shaft power,
compressor air, or both which is not intended for direct
propulsion of an aircraft.

c. 'Blade' means an energy transforming element
of the compressor or turbine rotors whether integral or
attached design.

d. 'Compressor air' means compressed air that is
provided by the APU to do work whether it is extracted or
bled from any point of the compressor section of the gas
turbine engine or produced from a compressor driven by
the APU.

e. 'Containment' means retention within the APU
of all high energy rotor fragments resulting from the
failure of a high energy rotor.

f. 'Critical rotor stage' means the compressor and
turbine stages whose rotors have the smallest margin of
safety under the conditions of speed and temperature
shown in Appendix 1, paragraph 7.10 of JAR-APU.

g. 'Demonstrate’ means to prove by physical test
under the conditions specified in Appendix 1 of JAR-
APU.

h. 'Essential APU' means an APU which produces
bleed air and/or power to drive accessories necessary for
the dispatch of the aircraft to maintain safe aircraft
operation.

i. 'High energy rotor' means a rotating
component or assembly which, when ruptured, will
generate high kinetic energy fragments.

J- 'Major part' means a part of whose failure
might adversely affect the operational integrity of the unit.

k. 'Maximum allowable speed' means the
maximum rotor speed which the APU would experience
under overload or transient conditions and is limited by
installed safety devices.

L. 'Maximum allowable temperature' means the
maximum exhaust gas temperature (EGT) or turbine inlet
temperature (TIT) which the APU would experience
during overload or transient conditions and is limited by
installed safety devices.

m. 'Minor part' means a part which is not a major
part.
n. 'Non-essential APU' means an APU which may

be used on the aircraft as a matter of convenience, either
on the ground or in flight, and may be shut down without
jeopardising safe aircraft operations.

0. 'Output provisions' means any drive pad or
compressed air output flange intended for aircraft use to
extract usable shaft or pneumatic power from the APU.

znamena jakoukoliv jednotku pohanénou plynovou
turbinou, ktera dodava vykon na rotujici hiideli, vzduch z
kompresoru nebo oboji, a jez neni uréena pro ptimy pohon
letadla.

c. 'Lopatka' znamenad prvek rotoru kompresoru
nebo turbiny, ktery je uren k pretvareni energie, bud’
integralni nebo pfipevnény.

d. 'Vzduch z kompresoru' znamena stladeny
vzduch, ziskany APU k vykonu prace at’ je odebiran nebo
odpoustén z jakéhokoliv mista kompresorové ¢Easti
plynového turbinového motoru nebo ziskany z kompresoru
pohéanéného APU.

e. 'Zachyceni odtrZenych ¢asti' znamena zadrzeni,
uvnitt  APU, vSech ulomk rotoru s vysokou energii,
vzniklych v dusledku zavady rotoru s vysokou energii.

f. 'Kriticky stupein rotoru' znamena stupei
kompresoru a turbiny, jejichz rotory maji nejmensi zalohu
bezpecnosti pii otackach a teplotach uvedenych v Dodatku
1, odstavec 7.10 piedpisu JAR-APU.

g. 'Prokazat' znamena prokazat zkouskou za
podminek specifikovanych v Dodatku 1 ptedpisu JAR-
APU.

h. 'Hlavni APU' znamena APU, ktera dodava
vzduch k odbéru a/mebo vykon pro pohon piislusenstvi
nezbytnych pro odbaveni letadla k udrzeni jeho bezpe¢ného
provozu.

i. 'Rotor s vysokou energii' znamena rotujici
soucast nebo sestavu, pii jejimz roztrzeni vzniknou lomky
o vysoké kinetické energii.

J- 'Vyznamna ¢ast' znamena ¢ast, jejiz porucha by
mohla nepfiznivé ovlivnit provozni integritu jednotky.

k. 'Maximalni pFipustné otacky' znamenaji
maximalni otacky rotoru, kterym by mohla byt vystavena
APU pii pretizeni nebo za pfechodovych stavii a které
omezuji vestavéné ochrany.

L. 'Maximalni  pfipustna  teplota' znamena
maximalni teplotu vystupnich plyntt (EGT) nebo teplotu na
vstupu do turbiny (TIT), kterym by mohla byt vystavena
APU pii pretizeni nebo za ptechodovych stavii a které
omezuji vestavéné ochrany.

m. 'Méné vyznamna ¢ast' znamena Cast, ktera neni
vyznamnou ¢asti.

n. 'Vedlejsi APU' znamena APU, kterda mize byt
s vyhodou pouZivéana na letadle bud’ na zemi nebo za letu a
muze byt vypnuta bez ohrozeni bezpecného provozu
letadla.

0. 'Vystupni piipojna zafizeni' znamena jakykoliv
montazni uchyt pro pohon nebo pfirubu vyvodu stlaceného
vzduchu ur¢ené pro pouziti na letadle s cilem ziskat
vyuzitelny vykon na hideli nebo vykon stlaéeného vzduchu
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JAR-1 CAST 1
SECTION 1
z pomocné energetické jednotky.
p- 'Rated output' means the approved shaft power p. 'Jmenovity vykon' znamena Casové neomezeny

or compressed air output or both, that is developed
statically at standard sea-level atmospheric conditions for
unrestricted periods of use.

q. 'Rated temperature' means the maximum
turbine inlet or exhaust gas temperature at which the
engine can operate at rated output and speed.

. 'Rotor' means a rotating component or assembly
including blades with the exception of accessory drive
shafts and gears.

. 'Start' means an acceleration from the initiation
of operation or starter torque to a stabilised speed and
temperature in the governed ranges without exceeding
approved limits.

t. 'Substantiate' means to prove by presentation of
adequate evidence obtained by demonstration or analysis
or both.

u. 'Type' means all of a series of units each one of
which was developed as an alternative configuration or
refinement of the same basic unit.

[ 'Auxiliary rotor' means a rotor that principally serves to
counteract the effect of the main rotor torque on a
rotorcraft and/or to manoeuvre the rotorcraft about one or
more of its three principle axes. ]

'Beta Control' means a system whereby the propeller can
be operated at blade angles directly selected by the air
crew, or by other means, and normally used during the
approach and ground handling.

'Boost Pressure' (piston engines) means the manifold
pressure measured relative to standard sea-level
atmospheric pressure.

*'Brake Horsepower' means the power delivered at the
propeller shaft (main drive or main output) of an aircraft
engine.

*'Calibrated airspeed' means indicated airspeed of an
aircraft, corrected for position and instrument error.
Calibrated airspeed is equal to true airspeed in standard
atmosphere at sea level.

[ 'Category' as used with respect to;

a. licensing of flight crew, is defined in JAR-FCL;
b. type certification of aircraft, is defined in
JAR-21;

c. certifying staff, is defined in JAR-145;

d. aerodrome operating minima required in

schvaleny vykon na htideli nebo schvaleny vykon
stlaéeného vzduchu nebo oboji, ktery je dosazen staticky za
standardnich atmosférickych podminek pti hladiné mote.

q-. 'Jmenovita teplota' znamena maximalni teplotu
na vstupu do turbiny nebo maximalni teplotu vystupnich
plynt, pfi nichz motor mize byt provozovan pfi
jmenovitém vykonu a otackach.

r. 'Rotor' znamena rotujici soucdst nebo sestavu
véetné lopatek s vyjimkou pomocnych hnacich hiideli
prislusenstvi a pfevodd.

S. 'Spusténi' znamena akceleraci od uvedeni do
¢innosti nebo ptivedeni kroutictho momentu spoustéce, do
ustalenych otacek a teploty v regulovanych rozsazich, bez
prekroceni schvalenych omezeni.

t. 'Opodstatnit' znamena prokazat piedloZzenim
pfiméfenych  dikazti ziskanych pfedvedenim nebo
rozborem nebo obojim.

u. 'Typové' znamena vSechny ze série jednotek, z

nichz kazda byla vyvinuta jako alternativni konfigurace
nebo zlepSeni téze zakladni jednotky.

[ '"Pomocny rotor' znamena rotor, ktery v zasad¢é slouzi
k vyrovnani u¢inku krouticiho momentu hlavniho rotoru na
rotorovém letadle a/nebo k obratim rotorového letadla
kolem jedné nebo vice z jeho tii hlavnich os. |

'Beta Fizeni' znamend systém, pomoci n¢hoz mize byt
vrtule ovladana s uhly nastaveni listd pfimo volenymi
posadkou nebo jinymi prostiedky, a normalné pouzivany
béhem pfiblizeni a ovladani na zemi.

'"Plnici tlak' (u pistovych motortl) znamena tlak v sacim
potrubi méfeny vzhledem k standardnimu tlaku v trovni
hladiny mote.

*'Vykon na brzdé' znamend vykon na hfideli vrtule

(hlavniho pohonu nebo hlavniho vystupu) leteckého
motoru.
*'Kalibrovana rychlost letu' znamena indikovanou

rychlost letu letadla, opravenou o aerodynamickou a
pfistrojovou chybu. Kalibrovana rychlost letu je rovna
skute¢né rychlosti letu ve standardni atmosféfe pii hladiné
mofe.

[ 'Kategorie' jak se pouziva se zietelem k;

a. vydavani prukazt zpisobilosti letové posadky, je
definovana v ptedpisu JAR-FCL;

b. typové certifikaci letadla, je definovana v
predpisu JAR-21;
c. osvédCujicimu persondlu, je definovana v
predpisu JAR-145;
d. letiStnim provoznim minimim pozadovanym v
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JAR-OPS, is defined in JAR-OPS 1.430;

e. all weather operations in accordance with JAR-
AWO, is defined in JAR-AWO 201; or

f. all weather operations in accordance with JAR-
OPS, is defined in JAR-OPS 1.430.

Category A, with respect to rotorcraft, means a multi-
engined rotorcraft designed with engine and system
isolation features specified in JAR-27 / JAR-29 and
capable of operations using take-off and landing data
scheduled under a critical engine failure concept which
assures adequate designated surface area and adequate
performance capability for continued safe flight or safe
rejected take-off in the event of engine failure.

Category B, with respect to rotorcraft, means a single-
engine or multi-engine rotorcraft which does not meet
Category A standards. Category B rotorcraft have no
guaranteed capability to continue safe flight in the event of
an engine failure, and unscheduled landing is assumed. ]

'Charge Cooling' (piston engines) means the percentage
degree of charge cooling, quantitatively expressed as:-

t, -t
(u x100
t,—t,
where
t is the temperature of the air entering the charge

cooler coolant radiator in the power-plant,

t is the temperature of the charge without cooling,
and
t3 is the temperature of the charge with cooling.

[ 'Civil Aircraft' means any aircraft on the civil register of a
State, other than those which that State treats as being in the
service of the State, either permanently or temporarily.
I[(AMENDED BY ORANGE PAPER AMENDMENT 1/97/1)

[ 'Class’

a.  As used with respect to aeroplanes means a group of
single-pilot aeroplane types having similar handling
and flight characteristics.

b. Reserved.

c. Reserved] (AMENDED BY ORANGE PAPER
AMENDMENT 1/97/1)

'Clearway' means, for turbine engine powered aeroplanes
certificated after August 29, 1959, an area beyond the
runway, not less than 152 m (500 ft) wide, centrally
located about the extended centreline of the runway, and
under the control of the airport authorities. The clearway is
expressed in terms of a clearway plane, extending from the
end of the runway with an upward slope not exceeding

ptredpisu JAR-OPS, je definovana v JAR-OPS 1.430;

e. provozu za kazdého pocasi ve shodé s predpisem
JAR-AWO, je definovana v JAR-AWO 201; nebo

f. provozu za kazdého pocasi ve shodé s predpisem
JAR-OPS; je definovana v JAR-OPS 1.430.

Kategorie A, u rotorovych letadel, znamena vicemotorové
rotorové letadlo konstruované s vlastnostmi vzajemné
nezavislosti motord a systému specifikovanymi v
ptredpisech JAR-27/JAR-29 a schopné letu s pouzitim udaji
pro vzlet a pfistani stanovenych podle koncepce vysazeni
kritického motoru, ktera zajiStuje postacujici urcenou
plochu na povrchu a postacujici vykony pro pokracovani
v bezpeéném letu nebo bezpecny pieruseny vzlet v ptipadé
vysazeni motoru.

Kategorie B, u rotorovych letadel, znamena jednomotorové
nebo vicemotorové rotorové letadlo, které nesplituje normy
Kategorie A. Rotorova letadla Kategorie B nemaji
zaruCenou schopnost pokracovat v bezpecném letu
v ptipadé vysazeni motoru a piedpoklada se neplanované
pfistani. ]

'Chlazeni nasavaného vzduchu' (pistové motory) znamena
stupeit ochlazeni nasdvaného vzduchu v procentech,
vyjadieny vzorcem:-

t, -t
(u x100
t,—t,
kde
4 je teplota vzduchu vstupujiciho do chladice

chladiciho média nasavaného vzduchu pohonné soustavy,

t je teplota nasavaného vzduchu bez chlazeni, a

t3 je teplota nasavaného vzduchu s chlazenim.

[ “Civilni letadla® znamena jakdkoliv letadla zapsana
v rejstiiku civilnich letadel statu kromé téch letadel, s nimiz
tento stat zachazi jako by byla v jeho sluzbach bud’ trvale
nebo prechodné.] (Amendment 1/97/1)

['TFida'

a. Vsouvislosti sletouny znamena skupinu typu
jednopilotnich letadel, které maji podobné ovladani a
letové vlastnosti.

b.  Vyhrazeno

c.  Vyhrazeno.]
(Amendment 1/97/1)

'Predpoli' znamena pro letouny pohanéné turbinovymi
motory certifikované po 29. srpnu 1959, plochu za drdhou
nejméné 152 m (500 ft) Sirokou a symetrickou k
prodlouzené ose, dané drahy, ktera je pod pravomoci
letiStnich ufadt. Predpoli je definovano jako rovina
rozprostirajici se od konce drahy s kladnym sklonem
nepfevySujicim 1,25%, nad niz nevycniva zadny predmét
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1.25%, above which no object or terrain protrudes.
However, threshold lights may protrude above the plane if
their height above the end of the runway is 0.66 m (26 ins)
or less and if they are located to each side of the runway.

Climates, Standard

NOTE: This sub-paragraph defines three standard climates -
Temperate, Tropical and Arctic - by stating the envelope
conditions applicable to each. The conditions thus represented are
acceptable as giving suitable design criteria for aeroplanes
intended for operation in such regions. They are drawn up on the
basis of conditions unlikely to be exceeded more often than on
one day per year except that they do not cover the extremes of
temperature occasionally reached in tropical deserts or in Siberia
in winter.

The Temperate, Tropical and Arctic climates are defined
by:-

a. The temperature envelopes enclosed by the
appropriate maximum and minimum temperature lines of
Fig. 1, from zero metres (feet) to the selected height (e.g.
the temperatures appropriate to 0 -10 000 m (0 - 30 000
ft)) in the standard Temperate climate are those within the
envelope A, B, C, D, in Fig. 1;

b. Every point included in these envelopes being
associated with a relative humidity range of 20% to 100%;
except that in the conditions represented by the area E, F,
G in Fig. 1 the relative humidities shall be assumed to vary
from 100% maximum and 20% minimum respectively at
the line EF to the value appropriate to the height at the line
GF. The value of relative humidity on the line GF shall be
taken to vary linearly from 100% maximum and 20%
minimum at F to some lower values at G (given here as
10% maximum and 2% minimum);

c. Every point included in these envelopes being
associated with the International standard pressure (ICAO)
appropriate to the height, as shown in Table 1;

d. Every point included in these envelopes being
associated with the density corresponding to the
temperature, pressure and humidity; extreme values are
given in Table 1.

These conditions do not cover variation of pressure from
the International standard. This shall be allowed for by
assuming a variation of pressure 5% above and below the
International standard pressure (ICAO) associated with the
International standard temperature (ICAO). (see IEM 1.1.
Climates, Standard.)

[ 'Commander' as used with respect to aircraft operations,
is defined in JAR-OPS. |(AMENDED BY ORANGE
PAPER AMENDMENT 1/97/1)

[ 'Commercial Air Transportation' means the
transportation by air of passengers, cargo or mail for
remuneration or hire. (see IEM 1.1. Commercial Air

Transportation).]

[ 'Co-pilot' means a pilot serving in any piloting capacity
other than as pilot-in-command or commander, but
excluding a pilot who is on board the aircraft for the sole
purpose of receiving flight instruction for a licence or

nebo terén. Svétla prahové svételné pricky vSak sméji
vyénivat nad rovinu piedpoli, je-li jejich vyska nad koncem
drahy 0,66 m (26 palci) nebo méné a jsou-li umisténa na
obou stranach drahy.

Standardni klimaticka pasma

POZNAMKA: Tento pododstavec definuje tfi standardni
klimaticka pasma - mirné, tropické a arktické - stanovenim
okrajovych podminek pouzitelnych pro kazdé z nich. Takto
stanovené podminky jsou pfijatelné v tom smyslu, ze poskytuji
vhodna kritéria pro navrh letount, urenych k provozu v takovych
oblastech. Jsou sestaveny na zakladé podminek, které
pravdépodobné nebudou piekroceny castéji nez vjednom dni
vroce s vyjimkou, ze nezahrnuji extrémni teploty dosahované
prilezitostné v tropickych poustich nebo na Sibifi v zimé.

Mirné, tropické a arktické pasmo je definovano takto:-

a. Obalkami teplot ohrani¢enymi pfislusnymi ¢arami
maximalnich a minimalnich teplot na Obrazku 1 od nulové
vysky do zvolené vysky v metrech (ft) (napf. teploty
odpovidajici rozsahu vysek od 0 - 10 000 m (0 - 30 000 ft)
ve standardnim mirném teplotnim pasmu jsou teploty lezici
v obalce A, B, C, D Obrazku 1);

b. Kazdému bodu lezicimu v téchto obalkach
odpovida rozsah relativni vlhkosti; vyjma Ze za podminek
predstavovanych plochou EFG se musi ptedpokladat, ze
relativni vlhkosti se méni z maxima 100%, resp. z minima
20% na cafe EF na hodnotu odpovidajici dané vySce na
care GF. Hodnota relativni vlhkosti na ¢afe GF musi byt
pokladana za linearné se ménici z maxima 100% a minima
20% v bod¢ F na nizsi hodnoty v bodé G (zde udané jako
maximum 10% a minimum 2%).

c. Kazdému bodu lezicimu v téchto obalkach
odpovida tlak podle Mezinarodni standardni atmosféry
(ICAO) ptislusejici dané vysce, podle Tabulky 1;

d. Kazdému bodu lezicimu v téchto obalkach
pfislusi hustota vzduchu, odpovidajici teploté, tlaku a
vlhkosti (vzduchu); krajni hodnoty jsou uvedeny v Tabulce
I.

Tyto podminky nepokryvaji odchylky tlaku vzduchu od
standardnich hodnot. Takové odchylky se musi vzit v ivahu
tim zplisobem, ze se piedpokladd odchylka tlaku
odpovidajici £5% tlaku podle Mezinarodni standardni
atmosféry (ICAO) pfislusejici Mezinarodni standardni
teploté (ICAO). (viz IEM 1.1. Standardni klimatické

podminky.)

[ ’Velitel* v souvislosti s provozem letadel je definovan
v JAR-OPS. | (Amendment 1/97/1)

[ 'Obchodni letecka doprava' znamena leteckou dopravu
cestujicich, nakladu nebo posty za nahradu nebo néhradu
najmu. (viz IEM 1.1. Obchodni letecka doprava). |

[’Druhy pilot‘ znamena pilota v jakékoliv pilotni funkci
kromeé veliciho pilota nebo velitele, s vyjimkou pilota, ktery
je na palub¢ letadla za jedinym ucelem ucasti na letovém
vycviku k ziskani prikazu zpusobilosti nebo kvalifikace. ]
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rating. J(AMENDED BY ORANGE PAPER (Amendment 1/97/1)

AMENDMENT 1/97/1)

[ 'Component, Parts, Appliances, Product' have, when
used in a JAR, the same meaning as specified in either the
JAA Arrangements or the Council Regulation (EEC) No.
3922/91, except when defined in any other way, either in
this JAR, or in an individual JAR, or unless the contrary is
otherwise indicated.

When used with respect to:

a. maintenance, Aircraft Component is defined in JAR
145.5, and is valid for all maintenance JARs (e.g. JAR-
66, JAR-147 etc.);

b. certification, Product is defined in JAR 21.2, and is
valid for all airworthiness JARs (e.g. JAR-25, JAR-23,
etc.); and

c. certification, Parts and Appliances is defined in JAR
21.2, and is valid for all airworthiness JARs (e.g. JAR-
25, JAR-23 etc.). | (AMENDED BY ORANGE
PAPER AMENDMENT 1/97/1)

'Continuous Maximum Icing' (see ‘Icing Atmospheric
Conditions’)

*'Crewmember' means a person assigned to perform duty
in an aircraft during flight time.

'Critical Altitude' (piston engines) means the maximum
attitude at which, in standard atmosphere, it is possible to
maintain, at a specified rotational speed without ram, a
specified power or a specified manifold pressure. Unless
otherwise stated, the critical altitude is the maximum
altitude at which it is possible to maintain, without ram, at
the maximum continuous rotational speed, one of the
following:-

a. The maximum continuous power, in the case of
engines for which this power rating is the same at sea level
and at the rated altitude.

b. The maximum continuous rated manifold
pressure, in the case of engines the maximum continuous
power of which, is governed by a constant manifold
pressure.

*'Critical Engine' means the engine whose failure would
most adversely affect the performance or handling
qualities of an aircraft.

'Critical Part." Where the failure analysis shows that a
part must achieve and maintain a particularly high level of
integrity if Hazardous Effects are not to occur at a rate in
excess of Extremely Remote then such a part shall be
identified as a Critical Part.

'Decision Height', with respect to the operation of aircraft,
means the wheel height above the runway elevation by
which a go-around must be initiated unless adequate visual
reference has been established and the aircraft position and

[‘Soucast, c¢asti, letadlové zaFizeni, vyrobek’ jsou-li
pouzity v pfedpisu JAR, maji vyznam shodny s vyznamem
specifikovanym bud’ v Dohod¢ JAA nebo v Nafizeni rady
(EEC) ¢. 3922/91, vyjma pfipadu, ze jsou definovany jinak
bud’ vtomto nebo v jiném piedpisu JAR nebo pokud je
uveden opak.

V souvislosti s:

a. udrzbou, je Letadlovy celek definovan v JAR 145.5 a
plati pro vSechny ptedpisy JAR pro udrzbu (napi. JAR-
66, JAR-147 atd.)

b. certifikaci, je Vyrobek definovan v JAR-21.2 a plati
pro vSechny ptedpisy letové zpusobilosti JAR (napf.
JAR-25, JAR-23 atd.)

c. certifikaci, jsou Letadlové ¢asti a zaFizeni definovany
vJAR-21.2 a plati pro vSechny piedpisy letové
zpusobilosti JAR ( napi. JAR-25, JAR-23 atd.) ]
(Amendment 1/97/1)

'Maximalni trvala namraza' (viz 'Atmosférické podminky
namrazy*‘)

*'Clen posadky' znamena osobu uréenou k vykonu sluzby
v letadle po dobu letu.

'Kriticka vyska' (pistové motory) znamend maximalni
vysku, v niZ je mozné ve standardni atmosféfe udrzet pti
specifikovanych otackach bez ucinku naporového tlaku,
specifikovany vykon nebo specifikovany plnici tlak. Pokud
neni stanoveno jinak, je kritickd vySka rovna maximalni
vysce, v niz je mozno udrzet bez uéinkd naporového tlaku
pfi maximalnich trvalych otackach jeden z nasledujicich
parametri:-

a. Maximalni trvaly vykon u motort, u nichz je
tento vykon stejny pii hladiné mote a v typové (nominalni)
vysce.

b. Maximalni trvaly jmenovity plnici tlak u motord,
u nichZ je maximalni trvaly vykon ovladan konstantnim
plnicim tlakem.

*'Kriticky motor' znamena motor, jehoz vysazeni by
nejneptizniveji ovlivnilo vykony nebo vlastnosti letadla.

'Kriticka ¢ast.' Ukaze-li rozbor poruch, Zze c¢ast musi
dosahnout a udrzet si zvlasté vysokou uroven integrity,
nemaji-li se nebezpecné Gcinky vyskytovat s Cetnosti vétsi
nez extrémné malou, musi byt takova ¢ast oznacena jako
kriticka.

'Vyska rozhodnuti' znamena v provozu letadel vysku kol
(podvozku) nad nadmofiskou vyskou drahy, v niz musi byt
zahdjen postup nezdafeného priblizeni, pokud nebylo
dosazeno vyhovujici vizualni orientace a poloha letadla a
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approach path have been visually assessed as satisfactory
to continue the approach and landing in safety.

'Detent' means a mechanical arrangement which indicates,
by feel, a given position of an operating control. Once the
operating control is placed in this position the detent will
hold the lever there and an additional-to-normal force will
be required to move the operating control away from the
position. (Applicable to JAR-25 only.)

'Engine' means an engine used or intended to be used for
aircraft propulsion. It consists of at least those components
and equipment necessary for the functioning and control,
but excludes the propeller.

'Engine Dry Weight' means the weight of an engine as
type certificated or a weight which is clearly derived from
this by specified additions or omissions.

[ 'Engine Type' means engines which are similar in
design (See JAR-21). ]

*'Equivalent airspeed’' means the calibrated airspeed of
an aircraft corrected for adiabatic compressible flow for
the particular altitude. Equivalent airspeed is equal to
calibrated airspeed in standard atmosphere at sea level.

'Exhaust Gas Temperature' (turbine engines) means the
average temperature of the exhaust gas stream obtained in
an approved manner.

[ 'External load' means a load that is carried, towed or
extends, outside the aircraft fuselage. ]

[ *'External load attaching means' means the structural
components used to attach an external load to an aircraft,
including external-load containers, the backup structure at
the attachment points, and any quick-release device used
to jettison the external load. ]

'False Start' (turbine engines) means an attempt to start in
which the engine fails to light up.

NOTE: The handling of the engine is assumed to be in
accordance with the instructions laid down by the engine
manufacturer to be followed in these circumstances.

'Feathered Pitch' means the pitch setting, specified in the
appropriate propeller manual, which in flight with the
engine stopped, gives approximately the minimum drag,
and corresponds with a windmilling torque of
approximately zero.

[ 'Final take-off speed' means the speed of the aeroplane
that exists at the end of the take-off path in the en-route
configuration with one engine inoperative. ]

[ 'Fireproof' With respect to materials, components and
equipment, means the capability to withstand the
application of heat by a flame, for a period of 15 minutes

draha letu pfti pfiblizeni nebyly vizudlné zhodnoceny jako
vyhovujici pro bezpené pokracovani v piiblizeni a pro
bezpecné ptistani.

POZNAMKA ZPRACOVATELU: Vyskou se rozumi vyska
méiend radiovySkomérem (viz JAR-OPS 1.140).

'Pirekonatelna zarazka' znamena mechanické zafizeni,
které udava hmatovym vjemem danou polohu ovladace.
Jakmile je ovlada¢ posunut do této polohy, piekonatelna
zarazka jej bude v této poloze drzet a k posunu ovladace z
této polohy bude zapotiebi sila vétsi nez obvykla. (Vztahuje
se pouze k piedpisu JAR-25.)

'Motor' znamena motor pouzity nebo zamysleny k pouziti
pro pohon letadla. Sklada se pfinejmensim ze soucasti a
vybaveni nutnych pro jeho funkci a fizeni, ale nezahrnuje
vrtuli.

'Suchda hmotnost motoru' znamena hmotnost motoru ve
stavu odpovidajicim jeho typovému osvédéeni nebo
hmotnost, ktera je zni jednoznaéné odvozena
specifikovanym pfidanim nebo odebranim ¢asti.

[ 'Typ motoru' znamena motory konstrukéné podobné (viz
predpis JAR-21). ]

*'Ekvivalentni rychlost letu' je kalibrovana rychlost letu
letadla opravena o vliv adiabatické stlacitelnosti vzduchu
pro pfislusnou vysku letu. Ekvivalentni rychlost letu je
rovna kalibrované rychlosti letu ve standardni atmosféfe pfi
hladiné mofe.

'Teplota vystupnich plyni' (turbinové motory) znamena
pramérnou teplotu proudu vystupnich plynd stanovenou
schvalenym zptisobem.

[ 'Vnéjsi naklad' znamena naklad, ktery je nesen, vleCen
nebo vyéniva ven z trupu letadla. ]

[ *'PFipeviiovaci prostiedky vnéjsiho nakladu' znamenaji
konstrukéni soucasti pouzivané k pfipevnéni vnéjsiho
nakladu k letadlu, véetné vnéjSich nakladnich kontejnerd,
zesilenou konstrukci u pfipeviiovacich bodi a vSechna
zafizeni pro rychlé uvolnéni pouzivana k odhozeni vnéjsiho
nakladu. |

'Nezdaiené spousténi' (turbinové motory) znamena pokus
spustit motor, pfi némz selze zapaleni smési.

POZNAMKA: Piedpoklada se, Ze obsluha motoru probiha
v souladu s instrukcemi, které byly vypracovany vyrobcem motoru
pro postup za téchto okolnosti.

'Praporova poloha' znamenad nastaveni listd vrtule
specifikované v piislusné pifirucce pro vrtuli, které za letu
se zastavenym motorem zpisobuje pfiblizné minimalni
odpor a odpovida ptiblizn¢ nulovému krouticimu momentu
volné se protacejici vrtule.

[ '"Kone¢na rychlost vzletu' znamena rychlost letu letounu
s jednim nepracujicim motorem v cestovni konfiguraci na
konci drahy vzletu.]

[ 'Zarupevny' U materialt, soudasti a vybaveni znamena
schopnost odolavat teplu pfivadénému plamenem po dobu
15 minut bez jakékoliv poruchy nebezpecéné pro letadlo.
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without any failure that would create a hazard to the
aircraft. The flame will have the following characteristics:-

Temperature 1100°C £ 80°C

Heat Flux Density 116 KW/m? + 10 KW/m?
NOTE: For materials this is considered to be equivalent to the
capability of withstanding a fire at least as well as steel or
titanium in dimensions appropriate for the purposes for which
they are used. ]

[ 'Fire-resistant' With respect to materials, components
and equipment, means the capability to withstand the
application of heat by a flame, as defined for 'Fireproof’,
for a period of 5 minutes without any failure that would
create a hazard to the aircraft.

NOTE: For materials this may be considered to be equivalent to
the capability of withstanding a fire at least as well as aluminium
alloy in dimensions appropriate for the purposes for which they
are used.] ( Amendment 1/97/1)

'First aid oxygen' means the additional oxygen provided
for the use of passengers, who do not satisfactorily recover
following subjection to excessive cabin altitudes, during
which they had been provided with supplemental oxygen.

'Fixed Pitch Propeller' means a propeller, the pitch of
which cannot be changed, except by processes constituting
a workshop operation.

'Flame resistant' means not susceptible to combustion to
the point of propagating a flame, beyond safe limits, after
the ignition source is removed.

'Flammable' with respect to a fluid or gas, means
susceptible to igniting readily or exploding.

'Flap extended speed' means the highest speed
permissible with wing-flaps in a prescribed extended
position.

'Flash resistant' means not susceptible to burning
violently when ignited.

*'Flight crewmember' means a pilot, flight engineer, or
flight navigator assigned to duty in an aircraft during flight
time.

[ 'Flight Time' as used with respect to;

a. licensing of flight crew, is defined in JAR-FCL;
b. aircraft operations, is defined in JAR-OPS;

c. type certification of aircraft, is defined in JAR-
21;

d. maintenance, is defined in JAR-OPS Subpart M. ]

Plamen ma nasledujici charakteristiky:-

Teplota 1100°C £ 80°C

Hustota tepelného toku 116 KW/m?* + 10 KW/m?
POZNAMKA: U materialii jsou tyto charakteristiky povazovany za
ekvivalentni schopnosti odolat ohni alespon tak dobfe jako ocel
nebo titan o rozmérech piiméfenych ucelim, pro které jsou
pouzity. |

[ 'Zaruvzdorny' U materialil, sou¢asti a vybaveni znamena
schopnost odolavat teplu pfivadénému plamenem,
definovanym v hesle "Zarupevny", po dobu 5 minut bez
jakékoliv poruchy nebezpecné pro letadlo.

POZNAMKA: U materialfi jsou tyto charakteristiky povazovany za
ekvivalentni schopnosti odolat ohni alespoi tak dobie jako
hlinikova slitina o rozmérech pfiméfenych ucelim, pro které jsou
pouzity. | (Amendment 1/97/1)

'Kyslik pro prvni pomoc' znamena dalsi kyslik zajistény
pro pouziti cestujicim, ktefi se dostatecné nezotavili poté,
co byli vystaveni uc¢inku nadmérnych kabinovych vysek,
béhem jejichz trvani jim byla poskytovana dopliikova
dodavka kysliku.

'Vrtule s pevhym nastavenim listd' znamena vrtuli, u
které nelze zmeénit nastaveni listl jinak, nez dilenskymi

postupy.

'Odolny viuci plameni' znamena nenachylny k hofeni
pfislusnému Sifeni plamene za bezpetné meze po

odstranéni zdroje zapaleni.

'Zapalny' u kapalin nebo plynli znamena nachylny
k rychlému zapaleni nebo vybuchu.

'Maximalni pripustnd rychlost letu s vysunutymi
vztlakovymi klapkami' znamend nejvys§i piipustnou
rychlost letu se vztlakovymi klapkami vysunutymi do
predepsané polohy.

'Odolny vici vzplanuti' znamena nenachylny k prudkému
hofeni po zapaleni.

*'Clen letové posadky' znamena pilota, palubniho technika
nebo navigatora, uréené do sluzby v letadle béhem doby
letu.

[ 'Doba letu' jak se pouziva se zietelem k:

a. vydavani prikazii zpusobilosti letové posadky, je
definovana v pfedpisu JAR-FCL;

b. druhtim provozu letadla, je definovana v piedpisu
JAR-OPS;
c. typové certifikaci letadla, je definovana

v ptedpisu JAR-21;

d. udrzbg, je definovana v hlavé M predpisu JAR-OPS,. |
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'Ground Idling Conditions' (turbine engines) means the
conditions of minimum rotational speed associated with
zero forward speed and the maximum exhaust gas
temperature at this speed.

[ 'Gyroplane' means a rotorcraft the rotors of which are
not engine driven except for initial starting, but are made
to rotate by action of the air when the rotorcraft is moving,
and the means of propulsion of which, consisting usually
of conventional propellers, is independent of the rotor
system. ]

'Harness' means the equipment, consisting of two
shoulder straps and a lap belt, which is provided to restrain
a member of the flight crew against inertia loads occurring
in emergency conditions.

[ *'Helicopter' means a rotorcraft that, for its horizontal
motion, depends principally on its engine-driven rotors. ]

[ *'Heliport' means an area of land, water, or structure
used or intended to be used for the landing and take-off of
helicopters. ]

'Icing Atmospheric Conditions." The definitions of
atmospheric conditions are given in this sub-paragraph and
Figures 2 to 7:-

a. 'Continuous Maximum Icing.'! The maximum
continuous intensity of atmospheric icing conditions
(continuous maximum icing) is defined by the variables of
the cloud liquid water content, the mean effective diameter
of the cloud droplets, the ambient air temperature, and the
inter-relationship of these three variables as shown in Fig.
2. The limiting icing envelope in terms of altitude and
temperature is given in Fig. 3. The inter-relationship of
cloud liquid water content with droplet diameter and
altitude is determined from Fig. 2 and Fig. 3. The cloud
liquid water content for continuous maximum icing
conditions of a horizontal extent, other than 17.4 n miles,
is determined by the value of liquid water content of Fig.
2, multiplied by the appropriate factor from Fig. 4.

b. 'Intermittent Maximum Icing.' The
intermittent maximum intensity of atmospheric icing
conditions (intermittent maximum icing) is defined by the
variables of the cloud liquid water content, the mean
effective diameter of the cloud droplets, the ambient air
temperature, and the inter-relationship of these three
variables as shown in Fig. 5. The limiting icing envelope
in terms of altitude and temperature is given in Fig. 6. The
inter-relationship of cloud liquid water content with
droplet diameter and altitude is determined from Fig. 5 and
Fig. 6. The cloud liquid water content for intermittent
maximum icing conditions of a horizontal extent, other
than 2.6 n miles, is determined by the value of cloud liquid
water content of Fig. 5 multiplied by the appropriate factor
in Fig. 7.

*'IFR conditions' means weather conditions below the
minimum for flight under visual flight rules.

'"Podminky pozemniho volnobéhu' (turbinové motory)
znamena podminky minimalnich otacek prislusejicich
nulové dopfedné rychlosti a maximalni teploté vystupnich
plynu pfi téchto otackach.

[ 'Virnik' znamena rotorové letadlo, jehoz rotory nejsou
pohanény motorem s vyjimkou pocateéniho roztaceni, ale
jsou uvadény do rotace ufinkem vzduchu pii pohybu
rotorového letadla, a jehoz pohonna soustava zahrnuje
zpravidla bézné vrtule a je nezavisla na rotorové soustave. |

'Vicebodové bezpecnostni pasy' znamena vybaveni, které
se sklada ze dvou ramennich popruhi a pii¢ného
bezpecnostniho pasu a které zadrzi ¢lena letové posadky pfi
plsobeni setrvaénych sil vznikajicich za nouzovych
podminek.

[ 'Vrtulnik' znamena rotorové letadlo, jehoz horizontalni
pohyb zavisi v zasadé na rotoru (rotorech), pohanéném
(pohanénych) motorem (motory). |

[ *'Heliport' znamena plochu na zemi, vodé nebo stavbé
pouzivanou nebo uréenou k pouziti pro pfistani a vzlet
vrtulniku. |

'Atmosférické podminky namrazy.' Definice
atmosférickych  podminek jsou uvedeny v tomto
pododstavci a v Obrazcich 2 az 7:-

a. 'Trvalda maximalni namraza.' Maximalni trvala

intenzita atmosférickych podminek tvofeni namrazy (trvald
maximalni namraza) je definovana proménnymi vodniho
obsahu oblaku, stfedniho efektivniho priméru oblacnych
kapek, teploty okolniho vzduchu a vzijemnym vztahem
téchto tfi proménnych znazornénym v Obrazku 2. Okrajové
podminky tvofeni namrazy v zavislosti na vysce a teploté
jsou znazornény na Obrazku 3. Vziajemny vztah vodniho
obsahu oblaku s primérem kapek a vyskou se uréi z
Obrazkti 2 a 3. Vodni obsah oblaku s horizontalnim
rozsahem jinym nez 17,4 namoinich mil pro podminky
trvalé maximalni namrazy se uréi z hodnoty vodniho
obsahu oblaku na Obrazku 2 vynasobené pfislusnym
soucinitelem z Obrazku 4.

b. 'Ob¢asna  maximalni namraza.! Obcasna
maximalni intenzita atmosférickych podminek tvofeni
namrazy (obCasna maximalni namraza) je definovana
proménnymi vodniho obsahu oblaku, stfedniho efektivniho
praméru oblaénych kapek, teploty okolniho vzduchu a
vzajemnym vztahem téchto téi proménnych znazornénym na
Obrazku 5. Okrajové podminky tvofeni namrazy
v zavislosti na vysce a teploté jsou znazornény na Obrazku
6. Vzajemny vztah vodniho obsahu oblaku s primérem
kapek a vySkou se ur¢i z Obrazkdi 5 a 6. Vodni obsah
oblaku s horizontalnim rozsahem jinym nez 2,6 namotnich
mil pro podminky obcasné maximalni namrazy se ur¢i z
hodnoty vodniho obsahu oblaku z Obrazku 5 nasobené
pfislusnym soucinitelem z Obrazku 7.

*'Podminky IFR (Podminky letu podle pfristroji)’
znamenaji meteorologické podminky pod minimem pro let
provadény podle pravidel letu za viditelnosti.
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*'Indicated airspeed' means the speed of an aircraft as
shown on its pitot static airspeed indicator calibrated to
reflect standard atmosphere adiabatic compressible flow at
sea level uncorrected for airspeed system errors.

*'Instrument' means a device using an internal
mechanism to show visually or aurally the attitude,
altitude, or operation of an aircraft or aircraft part. It
includes electronic devices for automatically controlling an
aircraft in flight.

'Intermittent Maximum Icing' (see ‘Icing Atmospheric
Conditions’)

*'Landing gear extended speed' means the maximum
speed at which an aircraft can be safely flown with the
landing gear extended.

*'Landing gear operating speed' means the maximum
speed at which the landing gear can be safely extended or
retracted.

[ 'Large aeroplane' means an aeroplane of more than 5
700 kg (12,500 pounds) maximum certificated take-off
weight. The category ‘Large Aeroplane’ does not include
the commuter aeroplane category (For commuter aeroplane
category, see JAR 23.1 and JAR 23.3).]

*'Load factor' means the ratio of a specified load to the
total weight of the aircraft. The specified load is expressed
in terms of any of the following: aerodynamic forces,
inertia forces, or ground or water reactions.

*'Mach number' means the ratio of true air speed to the
speed of sound.

[ "Main rotor(s)' means the rotor or rotors that supply the
principal lift to a rotorcraft. ]

[ 'Maintenance' means any one or combination of
overhaul, repair, inspection, replacement, modification or
defect rectification of an aircraft/aircraft component. ]

'Manifold Pressure' piston engines means the absolute
static pressure measured at the appropriate point in the
induction system, usually in inches or millimetres of
mercury.

'Maximum Engine Overspeed' (20 second-piston
engines) means the maximum engine rotational speed,
inadvertent occurrence of which for periods of up to 20
seconds, has been agreed not to require rejection of the
engine from service or maintenance action (other than to
correct the cause).

'Maximum Engine Overspeed(s)' (20 second-turbine
engines) means the maximum rotational speed of each
mechanically independent main rotating system of an
engine, inadvertent occurrence of which for periods of up
to 20 seconds, has been agreed not to require rejection of
the engine from service or maintenance action (other than

*'Indikovana rychlost letu' znamend rychlost letadla
udavanou jeho rychlomérem pfipojenym na snimace
celkového a statického tlaku, jehoZ stupnice je kalibrovana
sopravou vlivu adiabatické stlacitelnosti vzduchu ve
standardni atmosféfe pti hladiné mofe, a neni opravena o
chyby rychlomérného systému.

*'Piistroj' znamena  zafizeni  vyuZivajici  vnitini
mechanizmus k vizualnimu nebo zvukovému udaji letové
polohy, vysky nebo Cinnosti letadla nebo c&asti letadla.
Zahrnuje elektronicka zafizeni automatického fizeni letadla
za letu.

'Obfasna maximalni namraza' (viz 'Atmosférické
podminky tvofeni ndmrazy ')
*'Maximalni pFipustna rychlost letu s vysunutym

pristavacim zafizenim' znamend maximalni rychlost, pfi
které muize letadlo bezpedné letét s vysunutym pfistavacim
zafizenim.

*'Maximalni pFipustna rychlost letu pro ovladani
pristavaciho zafizeni' znamena maximalni rychlost, pfi
které mize byt pfistavaci zafizeni bezpené vysunuto nebo
zasunuto.

[ 'Velky letoun' znamena letoun, jehoz maximalni
schvalend  vzletova  hmotnost  je  veétsi nez
5 700 kg (12 500 liber). Kategorie "velky letoun"
nezahrnuje kategorii letounu pro sbémou dopravu
(Kategorie letounu pro sbérnou dopravu je definovana v
JAR 23.1 aJAR 23.3). ]

*'Nasobek zatiZeni' znamena pomér urcitého zatiZeni
k celkové  tize letadla. Zatizeni je  vyjadieno
aerodynamickymi silami, setrvaénymi silami, respektive
reakcemi zemé nebo vody.

*'Machovo C¢islo' znamena pomér skutecné rychlosti letu
k rychlosti zvuku.

[ 'Hlavni rotor(y)' znamena rotor nebo rotory, ktery (které)
vyvozuji podstatnou ¢ast vztlaku rotorového letadla. |

[ "Udriba' znamena provadéni generdlni opravy, opravy,
prohlidky, vymény, modifikace nebo odstranéni zavady
letadla /letadlového celku. |

'Plnici tlak' (pistové motory) znamena absolutni staticky
tlak snimany ve vhodném misté saciho systému, meéfeny
zpravidla v palcich nebo milimetrech rtutového sloupce.

'Maximalni prekroceni oti¢ek motoru' (20ti sekundove,
pistové motory) znamena maximalni otacky motoru, jejichz
netmyslny vyskyt v trvani do 20 sekund byl schvélen jako
nevyzadujici vyfazeni motoru z provozu nebo udrzbu (jinou
nez odstranéni pfic¢iny tohoto piekrocenti).

'Maximalni pFekroceni otacek motoru' (20ti sekundové,
turbinové motory) znamena maximalni otacky kazdé
mechanicky nezavislé hlavni rotujici soustavy motoru,
jejichz netmyslny vyskyt vtrvani do 20 sekund byl
schvalen jako nevyzadujici vyfazeni motoru z provozu nebo
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to correct the cause).

NOTE: For each main rotating system this speed is normally not
less than the maximum transient rpm in non-fault conditions.

'Maximum Engine Over-torque' (20 second-applicable
only to turbo-propeller and turbo-shaft engines
incorporating free power-turbines) means the maximum
torque of the free power-turbine, inadvertent occurrence of
which for periods of up to 20 seconds, has been agreed not
to require rejection of the engine from service or
maintenance action (other than to correct the cause).

'Maximum Power-turbine Overspeed' (20 second-
applicable only to free power-turbine engines for
helicopters) means the maximum rotational speed of the
free power-turbine, inadvertent occurrence of which for
periods of up to 20 seconds, has been agreed not to require
rejection of the engine from service or maintenance action
(other than to correct the cause).

'Maximum Exhaust Gas Overtemperature' (20 second-
turbine engines) means the maximum engine exhaust gas
temperature, inadvertent use of which for periods of up to
20 seconds, has been agreed not to require rejection of the
engine from service or maintenance action (other than to
correct the cause).

NOTE: This is not to be confused with maximum temperatures
established for use during starting operations.

'Maximum Power-turbine Speed for Autorotation'
(applicable only to free power-turbine engines for
helicopters) means the maximum rotational speed of the
power-turbine permitted during autorotation for periods of
unrestricted duration.

'Maximum Governed Rotational Speed' (variable pitch
(governing) propellers) means the maximum rotational
speed as determined by the setting of the propeller
governor or control mechanism.

'Maximum Permissible Rotational Speed' (fixed,
adjustable or variable (non-governing) pitch propellers)
means the maximum propeller rotational speed permitted
in normal or likely emergency operation.

'Maximum Propeller Overspeed' (20 second) means the
maximum propeller rotational speed, inadvertent
occurrence of which for periods of up to 20 seconds, has
been agreed not to require rejection of the propeller from
service or maintenance action (other than to correct the
cause).

['Microlight' is an aeroplane having no more than two
seats, V, not exceeding 35 knots (65 KM/h) CAS, and a
maximum take-off mass of no more than:-

- 300 kg for a landplane, single seater; or

- 450 kg for a landplane, two-seater; or

- 330 kg for an amphibian or floatplane, single seater;
or

- 495 kg for an amphibian or floatplane, two-seater,

udrzbu (jinou nez odstranéni pficiny tohoto piekrocenti).

POZNAMKA: Pro kazdou hlavni rotujici soustavu tyto otacky
nejsou obvykle niz$i nez maximalni otacky pfi prechodovych
rezimech v bezzavadovém stavu.

'Maximalni piekrofeni krouticho momentu motoru'
(20ti sekundové, pouze turbovrtulové nebo turbohiidelové
motory s volnymi hnacimi turbinami) znamena maximalni
kroutici moment volné hnaci turbiny, jehoz neumyslny
vyskyt vtrvani do 20 sekund byl schvéalen jako
nevyzadujici vyfazeni motoru z provozu nebo udrzbu (jinou
nez odstranéni pfic¢iny tohoto piekroceni).

'Maximalni piekrofeni otiacek hnaci turbiny' (20ti
sekundové, pouze motory s volnou hnaci turbinou pro
vrtulniky) znamena maximalni otac¢ky volné hnaci turbiny,
jejichz netmyslny vyskyt vtrvani do 20 sekund byl
schvalen jako nevyzadujici vyfazeni motoru z provozu nebo

vy

udrzbu (jinou nez odstranéni pficiny tohoto piekrocenti).

'Maximalni prekroceni teploty vystupnich plynd' (20ti
sekundové, turbinové motory) znamena maximalni teplotu
vystupnich plynd, jejiz neumyslné pouziti v trvani do 20
sekund bylo schvaleno jako nevyzadujici vyfazeni motoru z

provozu nebo udrzbu (jinou nez odstranéni pficiny tohoto
prekrocent).

POZNAMKA: Tento termin nesmi byt zaméihovan s maximalni
teplotou (vystupnich plyntl) stanovenou pro spousténi motoru.

'Maximalni ota¢ky hnaci turbiny pfi autorotaci' (pouze
motory s volnou hnaci turbinou pro vrtulniky) znamena
maximalni casové neomezené otacky hnaci turbiny
povolené béhem autorotace.

'Maximalni regulované otacky' (stavitelné, regulatorem
ovladané vrtule) znamena maximalni otacky urcené
nastavenim regulatoru otacek vrtule nebo ovladaciho
mechanismu.

'Maximalni pfipustné otacky' (vrtule s pevnym
nastavenim listll, na zemi stavitelné nebo stavitelné (nikoliv
regulatorem)) znamend maximalni otacky vrtule povolené
v normalnim nebo pravdépodobném nouzovém provozu.

'Maximalni piekroceni otacek vrtule' (20ti sekundové)
znamend maximalni otacky vrtule, jejichz neumyslny
vyskyt vtrvani do 20 sekund byl schvéalen jako
nevyzadujici vyfazeni vrtule z provozu nebo udrzbu (jinou
nez odstranéni pfic¢iny tohoto piekroceni).

[‘Microlight* je letoun s nejvySe dvéma sedadly, Vgo ne
vyssi nez 35 kts (65 km/h) CAS a maximalni vzletovou
hmotnosti nejvyse:

- 300 kg pro pozemni jednomistny letoun; nebo

- 450 kg pro pozemni dvoumistny letoun; nebo

- 330 kg pro obojzivelny nebo plovakovy jednomistny
letoun;nebo

- 495 kg pro obojzivelny nebo plovakovy dvoumistny
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provided that a microlight capable of operating as
both a floatplane and a landplane falls below both
MTOM limits, as appropriate.

Note: Foot-launched aircraft are excluded from this definition.]
(Amended by Orange Paper Amendment 1/99/1)

'Minimum Drainage Period After a False Start' (turbine
engines) means the minimum period necessary to allow
surplus fuel to drain from the engine prior to making a
further attempt to start the engine. The period is measured
from the time at which the starter is switched off and/or the
engine fuel cock is closed during a false start.

'Minimum Governed Rotational Speed' (variable pitch
(governing) propellers) means the minimum rotational
speed as determined by the setting of the propeller
governor or control mechanism.

'Minimum Take-off Crankshaft Rotational Speed'
(piston engines) means the minimum crankshaft rotational
speed permissible for use with the maximum take-off
manifold pressure.

'Modified Engine' means an engine, previously approved,
in which hitherto unapproved modifications have been
embodied.

'Modified Propeller' means a propeller previously
approved, in which hitherto unapproved modifications
have been embodied.

'Module.' An engine (or propeller) Module is a group of
engine (or propeller) components defined by the
constructor and designed to be replaceable without
mechanical or performance difficulties. It is uniquely
identified and amenable to the setting of an overhaul life
separate from other parts of the engine (or propeller).

'New Engine' means an engine which has not been
subjected to in-service operations, essentially identical in
design, materials and methods of construction with one
which has been type certificated.

'New Propeller' means a propeller which has not been
subjected to in-service operations, essentially identical in
design, materials and methods of construction with one
which has been type certificated.

'Normal operating differential pressure' means the
pressure differential between the cabin pressure and the
outside ambient pressure, including the tolerances of the
normal pressure regulating system.

'Notice of Proposed Amendment' means a notice of a
proposed amendment to a JAR Code.

'Overhauled Engine or Module' means an engine or
module which has been repaired or re-conditioned to a
standard which renders it eligible for the complete
overhaul period agreed by the Authority for the particular
type of engine.

letoun s tim, Ze microlight schopny provozu jako jak
plovakovy, tak pozemni letoun spada poptipadé pod
ob¢é meze maximalni vzletové hmotnosti.

Poznamka: Letadla vzlétajici rozbéhem pilota jsou z této definice
vyloucena. | (Amendment 1/99/1).

Poznimka k eskému vydani: Uvedena definice odpovida
ultralehkému letadlu podle platnych p¥edpisi CR.

'Minimalni doba dreniZe po nezdaieném spousténi'
(turbinové motory) znamend minimalni dobu potiebnou
k odpusténi piebyte¢ného paliva z motoru pred dalSim
pokusem o spusténi motoru. Doba se méfi od okamziku
vypnuti spoustéce a/nebo uzavieni palivového kohoutu

motoru béhem nezdateného spousténi.

'Minimalni regulované otacky' (stavitelné, regulatorem
ovladané vrtule) znamend minimalni otacky urcené
nastavenim regulatoru vrtule nebo ovladaciho mechanismu.

'Minimalni otac¢ky klikového hridele p¥i vzletu' (pistové
motory) znamena minimalni otacky klikového hiidele
pripustné pfi maximalnim vzletovém plnicim tlaku.

'Modifikovany motor' znamena difive schvaleny motor, na
némz byly uskuteénény dosud neschvalené modifikace.

'Modifikovana vrtule' znamena diive schvalenou vrtuli, na
niz byly uskute¢nény dosud neschvalené modifikace.

'Modul." Modul motoru (nebo vrtule) je skupina soucasti
motoru (nebo vrtule) definovana vyrobcem a navrzena tak,
aby bylo mozné ji vymeénit bez obtizi mechanickych nebo
s udrzenim vykonu. Je jednoznacn¢ identifikovan a 1ze mu
stanovit jinou dobu do generalni opravy nez u ostatnich
¢asti motoru (nebo vrtule).

'Novy motor' znamena motor, ktery nebyl pouzivan v
provozu a je v podstaté totozny konstrukci , materidly a
vyrobnimi metodami s motorem, ktery ziskal typové
osveédceni.

'Nova vrtule' znamena vrtuli, kterd nebyla pouzivana
v provozu a je v podstaté totoznou konstrukci , materialy a
vyrobnimi metodami s vrtuli, ktera =ziskala typové
osveédceni.

'Normalni provozni pietlak' znamena rozdil mezi tlakem
v kabiné a vné&js$im tlakem okoli, vCetn¢ toleranci soustavy
regulace normalniho tlaku.

'Oznameni navrhované zmény' znamena oznameni o
navrhu zmény textu piedpisu JAR.

'Motor nebo modul po generilni opravé' znamena motor
nebo modul, ktery byl opraven nebo znovu uveden do
stavu, jimz se stava zpuasobilym pro celou dobu do
generalni opravy schvalenou Utadem pro dany typ motoru.
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'Overhauled Propeller' means a propeller which has been
repaired or re-conditioned to a standard which renders it
eligible for the complete overhaul period agreed by the
Authority for the particular type of propeller.

[ 'Parts' see Component, Parts, Appliances, Product. ]
(AMENDED BY ORANGE PAPER AMENDMENT
1/97/1)

[ 'Parts and Appliances' see Component, Parts,
Appliances, Product. | (AMENDED BY ORANGE
PAPER AMENDMENT 1/97/1)

[#*'Pilot in command’ means the pilot responsible for the
operation and safety of an aircraft during flight time.]
(AMENDED BY ORANGE PAPER AMENDMENT
1/97/1)

[ 'Pilot flying (PF)' means the pilot, who for the time
being, is in charge of the controls of an aircraft. |
(AMENDED BY ORANGE PAPER AMENDMENT
1/97/1)

[ 'Pilot not flying (PNF)' means the pilot who is assisting
the Pilot flying in accordance with the multicrew co-
operation concept, when the required flight crew is more
than one. ]J(AMENDED BY ORANGE PAPER
AMENDMENT 1/97/1)

Piston Engines :-

Power definitions applicable to engines for aeroplanes
and helicopters:-

a. 'Take-off Power' means the output shaft power
identified in the performance data for use during take-off,
discontinued approach and baulked landing and limited in
use to a continuous period of not more than 5 minutes.

b. 'Take-off Power Rating' means the test bed
minimum acceptance output shaft power as stated in the
engine type certificate data sheet, of series and newly
overhauled engines when running at the declared
maximum coolant/cylinder head temperatures and within
the appropriate acceptance limitations.

c. 'Maximum Continuous Power' means the
output shaft power identified in the performance data for
use during periods of unrestricted duration.

NOTE: It should not be assumed that maximum continuous
power is necessarily appropriate to normal operations. The power
to be used in such operations is a matter between the constructor
and the operator.

d. 'Maximum Continuous Power Rating' means
the minimum test bed acceptance power, as stated in the
engine type certificate data sheet, of series and newly
overhauled engines when running at the declared
maximum coolant/cylinder head temperatures and within
the appropriate acceptance limitations.

'Vrtule po generalni opravé' znamena vrtuli, ktera byla
opravena nebo znovu uvedena do stavu, jimZz se stava
zpusobilou pro celou dobu do generalni opravy schvalenou
Utadem pro dany typ vrtule.

[ *Casti¢ viz Soudast, &asti, letadlové zafizeni, vyrobek]
(Amendment 1/99/1)

[’Letadlové ¢asti a zaFizeni® viz Soucast, ¢asti, letadlové
zatizeni, vyrobek] (Amendment 1/99/1)

[#'Velici pilot ' znamena pilota, ktery je zodpovédny za
provoz a bezpecnost letadla béhem letu.] (Amendment
1/99/1)

[ *Pilot Fidici (PF)¢ znamena pilota, ktery v daném case fidi
letadlo.] (Amendment 1/99/1)

[ ’Pilot neFidici (PNF)¢ znamena pilota, ktery pomaha
pilotovi  Fidicimu v souladu se zasadami spoluprace
viceClenné posadky, kdyz piedepsanou letovou posadku
tvofi vice nez jedna osoba.] (Amendment 1/99/1)

Pistové motory :-

Definice vykonii pouZitelné pro motory letouni a
vrtulniki:-

a. 'Vzletovy vykon' znamena vykon na hfideli
schvaleny ve vykonovych udajich motoru pro pouziti
béhem vzletu, preruseného pfiblizeni a nezdafeného
pristani a casové omezeny pro pouziti na nepietrzitou dobu
nepfevysujici 5 minut.

b. 'Jmenovity vzletovy vykon' znamena minimalni
vykon na vystupnim hfideli, uvedeny v pfiloze typového
osvéd¢eni motoru pro piejimku sériovych motori a motori
po generalni oprave, za chodu na zkuSebné pifi udanych
maximalnich teplotach chladiva/hlav valci a v rozsahu
prislusnych piejimacich omezeni.

c. 'Maximalni trvaly vykon' znamena vykon na
vystupnim hiideli, schvaleny ve vykonovych tdajich
motoru pro ¢asoveé neomezené pouziti.

POZNAMKA: Nemélo by se piedpokladat, Ze maximalni trvaly
vykon je nezbytné¢ vhodny pro normalni provoz. Vykon, ktery se
ma v takovém provozu pouzivat, je zalezitosti vyrobce a
provozovatele.

d. 'Jmenovity maximalni trvaly vykon' znamena
minimalni vykon na vystupnim htideli, uvedeny v pfiloze
typového osvédéeni motoru pro piejimku sériovych motori
a motorti po generalni oprave, za chodu na zkusebné pfi
udanych maximalnich teplotach chladiva/hlav valci a v
rozsahu piislusnych prejimacich omezeni.
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e. 'Maximum Recommended Cruising Power e. 'Podminky doporuceného maximalniho

Conditions' means the crankshaft rotational speed, engine
manifold pressure and any other parameters recommended
in the engine manuals as appropriate for cruising
operation.

f. 'Maximum Best Economy Cruising Power
Conditions' means the crankshaft rotational speed, engine
manifold pressure and any other parameters recommended
in the engine manuals as appropriate for use with
economical-cruising mixture strength.

'Pitch Setting' means the propeller blade setting
determined by the blade angle, measured in a manner and
at a radius declared by the manufacturer and specified in
the appropriate Engine Manual.

'"Powered sailplane' means an aircraft, equipped with one
or more engines having, with engine(s) inoperative, the
characteristics of a sailplane.

[ 'Product' see Component, Parts, Appliances, Product. ]
(AMENDED BY ORANGE PAPER AMENDMENT
1/97/1)

'Propeller' means a complete propeller including all parts
attached to and rotating with the hub and blades, and all
equipment required for the control and operation of the
propeller.

'Propeller Equipment' means all equipment used with, or
necessary for the control and operation of the propeller.

'Protective breathing equipment' means breathing
equipment for protection against smoke, fumes and other
harmful gases.

'Prototype Engine' means the first engine, of a type and
arrangement not previously approved, to be submitted for
type-approval test.

'Prototype Propeller' means the first propeller of a type
and arrangement not previously approved, to be submitted
for type-approval tests.

[ 'Reference landing speed' means the speed of the
aeroplane, in a specified landing configuration, at the point
where it descends through the landing screen height in the
determination of the landing distance for manual
landings.]

'Reverse Pitch' means the blade angle used for producing
reverse thrust with a propeller.

'Rotational Direction of Equipment' means the direction
of rotation as observed when looking at the drive face of
the equipment (usually described as 'clockwise' or ‘anti-
clockwise').

'Rotational Speed' (engine) means, unless otherwise
qualified (e.g. propeller rotational speed), the rotational
speed in revolutions per minute of the engine crankshaft or
its equivalent.

cestovniho vykonu' znamenaji otacky klikového hfidele,
plnici tlak motoru a jakékoliv dalsi parametry doporucené v
ptiruckach motoru jako vhodné pro cestovni provoz.

f. '"Podminky maximalné usporného cestovniho
vykonu' znamenaji otacky klikového htidele, plnici tlak
motoru a jakékoliv dal$i parametry, doporucené v
ptiruckach motoru jako vhodné k pouziti bohatosti smési
pro hospodarny cestovni provoz.

'Uhel nastaveni' znamend uhel nastaveni vrtulového listu,
stanoveny jako uhel, ktery je méfen zpisobem a na
poloméru definovanymi vyrobcem a specifikovanymi
v ptislusné pfiruc¢ce motoru.

'Motorovy vétron' znamena letadlo vybavené jednim nebo
vice motory, které ma s nepracujicim(i) motorem (motory)
charakteristiky vétroné.

[' Vyrobek' viz Soucast, ¢asti, letadlové zafizeni, vyrobek]
(Amendment 1/97/1)

'Vrtule' znamena Wplnou vrtuli, véetné vSech Ccasti
pfipevnénych a rotujicich s vrtulovou hlavou a listy, a
veskeré vybaveni potiebné pro ovladani a ¢innost vrtule.

'Vybaveni vrtule' znamena veskeré vybaveni pouzivané
nebo nutné pro ovladani a ¢innost vrtule.

'Ochranné dychaci vybaveni' znamena dychaci vybaveni
chranici proti koufi, vyparim a ostatnim Skodlivym
plyntm.

'Prototypovy motor' znamena prvni motor dfive
neschvaleného typu a uspofadani, ktery ma byt podroben
typovym zkouskam.

'Prototypova vrtule' znamena prvni vrtuli dfive
neschvaleného typu a uspofadani, ktera ma byt podrobena
typovym zkouskam.

[ 'Vztazna pristavaci rychlost' znamena rychlost letounu
ve specifikované ptistavaci konfiguraci v bod¢, v némz
klesa smluvenou vySkou pii urovani délky (ruéné
fizeného) pfistani. |

'Reverzni nastaveni' znamena Uhel nastaveni vrtulového
listu, pouzivany k vytvoieni zpétného tahu vrtuli.

'Smysl otaceni zafizeni' znamend smysl otaceni pfi
pohledu na plochu pohonu zafizeni (zpravidla oznacovany
"ve smyslu hodinovych ruci¢ek" nebo "proti smyslu
hodinovych ruéicek").

'Otacky' (motor) znamenaji, pokud nejsou definovany
jinak (napf. otacky vrtule), rychlost otaceni klikového
htidele motoru nebo jeho ekvivalentu v otackach za minutu.
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'Rotational Speed' (propeller) means, unless otherwise
specified (e.g. propeller rpm), the speed in revolutions per
minute of the engine crankshaft or its equivalent.

[ *'Rotorcraft’ means a heavier-than-air aircraft that
depends principally for its support in flight on the lift
generated by one or more rotors. ]

[ *'Rotorcraft-load combination' means the combination
of a rotorcraft and an external-load, including the external
load attaching means. Rotorcraft-load combinations are
designated as Class A, Class B, Class C and Class D as
follows:

a. Class A rotorcraft-load combination means
one in which the external load cannot move freely, cannot
be jettisoned, and does not extend below the landing gear.

b. Class B rotorcraft-load combination means
one in which the external load is jettisonable and is lifted
free of land or water during the rotorcraft operation.

c. Class C rotorcraft-load combination means
one in which the external load is jettisonable and remains
in contact with land or water during the rotorcraft
operation.

d. Class D rotorcraft-load combination means
one in which the external load is other than a Class A, B or
C and has been specifically approved by the Authority for
that operation. ]

'Safety catch' means a mechanism which locks an
operating control in a given position. It engages
automatically whenever the operating control is put into
that position but has to be manually taken out of
engagement in order to move the operating control away
from that position. (Applicable to JAR-25 only.)

'Sailplane' means a heavier-than-air aircraft that is
supported in flight by the dynamic reaction of the air
against its fixed lifting surfaces, the free flight of which
does not depend on an engine.

'Series Propeller' means a propeller essentially identical
in design, materials, and methods of construction, with one
which has been previously approved.

'Standard Atmosphere' Sec 'Atmosphere, International
Standard'.

*'Stopway' means an area beyond the take-off runway, no
less wide than the runway and centred upon the extended
centreline of the runway, able to support the aeroplane
during an abortive take-off, without causing structural
damage to the aeroplane, and designated by the airport
authorities for use in decelerating the aeroplane during an
abortive take-off.

'Supplemental oxygen' means the additional oxygen
required to protect each occupant against the adverse
effects of excessive cabin altitude and to maintain

'Otacky' (vrtule) znamenaji, pokud nejsou specifikovany
jinak (napf. otacky vrtule za minutu), rychlost otaceni
klikového htidele motoru nebo jeho ekvivalentu v otackach
za minutu.

[ *'Rotorové letadlo' znamena letadlo t€Z8i neZz vzduch,
jehoz podpora za letu zavisi v podstat¢ na vztlaku
vytvafeném jednim nebo vice rotory. |

[ *'Kombinace rotorové Iletadlo-naklad® znamena
kombinaci rotorového letadla a vngjsiho nakladu, véetné
pripevitovacich prostiedkd vngjsiho nakladu. Kombinace
rotorové letadlo - naklad jsou oznaceny jako Ttida A, Ttida
B, Ttida C a Ttida D takto:

a. Kombinace rotorové letadlo-naklad tridy A
znamena kombinaci, pfi niz se vnéjsi naklad nemize volné
pohybovat, nelze jej odhodit a nezasahuje pod pfistavaci
zafizeni;

b. Kombinace rotorové letadlo-naklad tiidy B
znamenda kombinaci, pfi niz lze vnéjsi naklad odhodit a je
béhem provozu rotorového letadla zvedan ze zemé nebo
vody;

c. Kombinace rotorové letadlo-naklad tridy C
znamena kombinaci, pfi niz 1ze vné&jsi naklad odhodit a
zUstava béhem provozu rotorového letadla ve styku se zemi
nebo vodou;

d. Kombinace rotorové letadlo-niklad tfidy D
znamena kombinaci, pfi niz je vnéjsi ndklad jiny nez u
Tiidy A, B nebo C a byl schvalen Utadem vyhradné pro
dany provoz.]

'Bezpecnostni zapadka' znamena mechanismus, ktery
uzamkne ovlada¢ v dané poloze. Zapadne automaticky,
kdykoliv je ovlada¢ uveden do této polohy, ale pro pohyb
ovladace z této polohy musi byt ruéné uvolnéna. (Tyka se
pouze ptedpisu JAR-25.)

'Vétron' znamena letadlo t&z81 nez vzduch, které je
podporovano za letu dynamickymi reakcemi vzduchu na
jeho nepohyblivych nosnych plochach a jehoz volny let
nezavisi na motoru.

'Sériova vrtule' znamena vrtuli v podstaté totoznou
konstrukci, materialy a vyrobnimi metodami s vrtuli, ktera
byla dfive schvélena.

"Mezinarodni standardni

'Standardni atmosféra' viz

atmosféra".

*'Dojezdova draha' znamena plochu za vzletovou drahou
sni nejmén¢ stejn¢ Sirokou a symetrickou kjeji
prodlouzené ose, schopnou unést letoun pii pferuseném
vzletu bez poskozeni jeho konstrukce, a uréenou spravou
letisté¢ k pouziti pro jeho zpomalovani pii preruSeném
vzletu.

'Dopliikova dodavka Kysliku' znamena dalsi kyslik
potiebny k ochrané kazdé osoby na palubé proti
nepfiznivym U¢inkim nadmémé kabinové vysky a k
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acceptable physiological conditions.

[ *'Take-off safety speed' means a referenced airspeed
obtained after lift-off at which the required one-engine-
inoperative climb performance can be achieved. ]

Terms associated with probabilities (for engines):-

NOTE: Because an Effect can only be assessed in relation to a
complete aircraft and as, for airworthiness purposes, each
category of Effect is related to a particular frequency of
occurrence, the definitions and associated numerical values are
given in aircraft terms (hours in flight).

Frequency of occurrences:-

a. 'Reasonably Probable' means unlikely to occur
often during the operation of each aircraft of the type but
which may occur several times during the total operational
life of each aircraft of the types in which the engine may
be installed.

NOTE: Where numerical values are used this may normally be
interpreted as a probability in the range 10~ to 107 per hour of
flight.

b. 'Remote' means unlikely to occur to each
aircraft during its total operational life but may occur
several times when considering the total operational life of
a number of aircraft of the type in which the engine is
installed.

NOTE: Where numerical values are used this may normally be
interpreted as a probability in the range 107 to 107 per hour of
flight.

c. 'Extremely Remote' means unlikely to occur
when considering the total operational life of a number of
aircraft of the type in which the engine is installed, but
nevertheless, has to be regarded a being possible.

NOTE: Where numerical values are used this may normally be
interpreted as a probability in the range 107 to 10" per hour of
flight.

'Total
means:-

Equivalent Static Power' (turbine engines)

Total equivalent static power kW (S.I. Units)=

Propeller shaft power kW

static jet thrust (N)
15

Total equivalent static power (horse-power) (Non-S.I.
Units) =

Propeller shaft HP

static jet thrust (Ibf)
2.6

udrzeni pfijatelnych fyziologickych podminek.

[ *'Bezpecna rychlost vzletu' znamend piedepsanou
rychlost letu dosaZenou po nadzdvihnuti letadla, pti které je
mozné dosahnout pozadovany vykon pfi stoupani s jednim
nepracujicim motorem. |

Pojmy souvisejici s pravdépodobnostmi (pro motory):-

POZNAMKA: Protoze jakykoliv disledek miize byt posouzen
pouze ve vztahu k letadlu jako celku a protoze pro ucely letové
zpusobilosti kazda kategorie dusledku je vztazena k urcité etnosti
vyskytu, definice a s nimi souvisejici ¢iselné hodnoty jsou udavany
v letovych hodinach.

Cetnost vyskytii:-

a. 'PFiméfena’ znamend, ze neni pravdépodobny
Casty vyskyt béhem provozu kazdého letadla daného typu,
ale mize se vyskytnout nékolikrat béhem celkového
provozniho Zzivota kazdého letadla téch typt, v nichz smi
byt dany motor zastavén.

POZNAMKA: Kde se pouziva &iselnych hodnot, mize se tato
Cetnost normalné interpretovat jako pravdépodobnost v rozsahu
107 az 107 na letovou hodinu.

b. 'Mala' znamend, ze neni pravdépodobny vyskyt
na kazdém letadle b&hem jeho celkového provozniho
zivota, ale muze se vyskytnout nékolikrat, vezme-li se v
uvahu celkovy provozni zivot mnoha letadel typu, v némz
je motor zastavén.

POZNAMKA: Kde se pouziva ¢iselnych hodnot, miZe se tato
Cetnost normalné interpretoval jako pravdépodobnost v rozsahu
107 az 107 na letovou hodinu.

c. 'Extrémné mala' znamena, ze neni
pravdépodobny vyskyt béhem celkového provozniho Zivota
mnoha letadel typu, v némz je motor zastaveén, avSak musi
byt povazovan za mozny.

POZNAMKA: Kde se pouziva &iselnych hodnot, mize se tato
Cetnost normalné interpretovat jako pravdépodobnost v rozsahu
107 az 10”° na letovou hodinu.

'Celkovy ekvivalentni staticky vykon' (turbinové motory)
znamena:-

Celkovy ekvivalentni staticky vykon v kW (jednotky S.I.) =

Vykon na hiideli vrtule (kW)

staticky tah trysky (N)
15

Celkovy ekvivalentni staticky vykon (v HP) (jednotky jiné
nez S.I.) =

Vykon na hiideli vrtule (HP)

staticky tah trysky (Ibf)
2.6
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*'True airspeed' means the airspeed of an aircraft relative
to undisturbed air. True airspeed is equal to equivalent
airspeed multiplied by (o, /0)"

Turbine Engines:-

Power/thrust definitions applicable to engines for
aeroplanes and helicopters:-

NOTES:

(1) The performance data are provided be the engine
constructor and give the power and/or thrust produced by an
engine under specified conditions (e.g. intake efficiency, forward
speed, atmospheric temperature) when operating within the
limitations (e.g. rpm, exhaust gas temperature) which have been
approved for use with the defined power/thrust condition.

2) Definitions of power/thrust in terms of usage and
duration (and the use of these to form the basis of certain Flight
Manual limitations) is not intended to remove the pilot's right to
judge whether and to what extent such limitations may be ignored
in emergency conditions.

[a. ’2 1/2 — Minute OEI Power and/or Thrust*
means the power and/or thrust identified in the
performance data for use when a power-unit has failed or
been shut down during take-off, baulked landing or prior
to a discontinued approach and limited in use for a
continuous period of not more than 2'/, minutes.]

NOTE: The 2'/, minute period for use of maximum contingency
power and/or thrust is additional to the 5 minute or 10 minute
period at take-off power and/or thrust (see c.) and may be added
to the take-off limitation at any point in time.

[b. '2 1/2-Minute OEI Power and/or Thrust
Rating’ means the minimum test bed acceptance power
and/or thrust, as stated in the engine type certificate data
sheet, of series and newly overhauled engines when
running at the specified conditions and within the
appropriate acceptance limitations.]

c. 'Take-off Power and/or Thrust' means the
power and/or thrust identified in the performance data for
use during take-off, discontinued approach and baulked
landing; and

i. for aeroplanes and helicopters, limited in use to a
continuous period of not more than 5 minutes; and

il. for aeroplanes only (when specifically
requested), limited in use to a continuous period of not
more than 10 minutes in the event of a power-unit having
failed or been shut down.

d. 'Take-off Power and/or Thrust Rating' means
the minimum test bed acceptance power and/or thrust as
stated in the engine type certificate data sheet, of series
and newly overhauled engines when running at the
specified conditions and within the appropriate acceptance
limitations.

[e. 'Continuous OEI Power and/or Thrust' means
the power and/or thrust identified in the performance data
for use after take-off when a power-unit has failed or been

*'Skuteéna rychlost letu' je rychlost letadla vzhledem
k nerozrusenému vzduchu. Skute¢na rychlost letu se rovna
ekvivalentni rychlosti letu nasobené (p, /p)"%.

Turbinové motory:-

Definice vykonu/tahu pouZitelné pro motory letouni a
vrtulniki:-

POZNAMKY:

(1) Udaje o vykonech poskytuje vyrobce motoru a obsahuji
vykon a/nebo tah vyvijeny motorem za specifikovanych podminek
(napf. ucinnosti vstupu, dopfedné rychlosti, atmosférické teploty)
pii provozu za danych omezeni (napf. otacek, teplot vystupnich
plynt), ktera byla schvalena pro pouziti za definovanych podminek
vykonu/ tahu.

?2) Definice vykonu/tahu vyjadiené zplsobem pouziti a
dobou trvani (a jejich pouziti pro stanoveni jistych omezeni v
Letové pfirucee) nemaji za cil potlacit pravo pilota posoudit, zda a
v jaké mife smé&ji byt takova omezeni ignorovana v nouzovych
podminkéch.

[a. 2% minutovy vykon a/nebo tah OEI (s jednim
nepracujicim motorem) znamend vykon a/nebo tah
schvaleny ve vykonovych tudajich motoru pro pouziti v
pfipadé, ze (jedna) pohonnd jednotka vysadila nebo byla
vypnuta béhem vzletu, nezdafeného pfistani nebo pied
prerusenym pfiblizenim, a ¢asové omezeny na nepfetrzitou
dobu pouziti nepievysujici 2'/, minuty.]

POZNAMKA: Doba 2'/, minuty pouziti maximalniho nouzového
vykonu a/nebo tahu dopliiuje 5-minutovou nebo 10-minutovou
dobu pouziti vzletového vykonu a/nebo tahu (viz c.) a muze byt
pfidana ke stanovenému vzletovému omezeni v kterémkoliv
casovém okamziku.

[b. '2 1/2 minutovy jmenovity vykon a/nebo tah
OEI’ znamena minimélni vykon a/nebo tah pfi piejimce
uvedeny v pfiloze typového osvédéeni motoru, sériovych
motort a motord po generalni oprave za chodu na zkuSebné
pii specifikovanych podminkach a v rozsahu pfislusnych
piejimacich omezeni. |

c. 'Vzletovy vykon a/mebo tah' znamena vykon
a/nebo tah schvaleny ve vykonovych udajich motoru pro
pouziti béhem vzletu, pferuseného piiblizeni a nezdateného
pristani; a

i. pro letouny a vrtulniky, Casové omezeny na
nepfetrzitou dobu pouziti nepfevysujici 5 minut; a

ii. pouze pro letouny (je-li zvlast’ vyzadano), Casové
omezeny na nepietrzitou dobu pouziti nepfevySujici 10
minut v pfipad€, Zze pohonna jednotka vysadila nebo byla
vypnuta.

d. 'Jmenovity vzletovy vykon a/nebo tah' znamena
minimalni vykon a/nebo tah pfi piejimce, uvedeny v piiloze
typového osvédceni motoru, sériovych motorti a motord po
generalni opravé, za chodu na zkuSebné pfi specifikovanych
podminkach a v rozsahu pfislusnych ptejimacich omezeni.

[e. 'Trvaly vykon a/nebo tah OEI' znamena vykon
a/nebo tah schvaleny ve vykonovych udajich motoru pro
pouziti na ¢asoveé neomezenou dobu po vzletu, kdyz (jedna)

Vydano/lssued JAA: 15.7.96

Zména/Change 5
1-18



CAST 1
SECTION 1

JAR-1

shut down, during periods of unrestricted duration. ]

[f. 'Continous OEI Power and/or Thrust Rating'
means the minimum test bed acceptance power and/or
thrust, as stated in the engine type certificate data sheet, of
series and newly overhauled engines when running at the
specified conditions and within the appropriate acceptance
limitations.]

[e. '30-Minute OEI Power' (applicable to multi-
engined helicopters only) means the power identified in
the performance data for use after take-off when an engine
has failed or been shut down, and limited in scheduled use
for a total period of not more than 30 minutes in any one
flight.]

[h. '30-Minute OEI Power Rating' (applicable to
multi-engined helicopters only) means the minimum test
bed acceptance power, as stated in the engine type
certificate data sheet, of series and newly overhauled
engines when running at the specified conditions and
within the appropriate acceptance limitations.]

J- 'Maximum Continuous Power and/or Thrust'
means the power and/or thrust identified in the
performance data for use during periods of unrestricted
duration.

NOTE: It should not be assumed that the maximum permitted
continuous power and/or thrust is appropriate to normal
operations. The power to be used in such conditions can only be
arrived at by discussion between the constructors and operators,
due regard being paid to the effect of such factors as the type of
operation envisaged, the route and climatic conditions, together
with the overhaul period and overhaul costs which it is desired to
achieve.

k. 'Maximum Continuous Power and/or Thrust
Rating' means the minimum test bed acceptance power
and/or thrust, as stated in the engine type certificate data
sheet, of series and newly overhauled engines when
running at the specified conditions and within the
appropriate acceptance limitations.

'Variable Pitch Propellers' means a propeller, the pitch
setting of which changes or can be changed, when the
propeller is rotating or stationary. This includes:-

a. A propeller, the pitch setting of which is directly
under the control of the flight crew (controllable pitch
propeller).

b. A propeller, the pitch setting of which is
controlled by a governor or other automatic means which
may be either integral with the propeller or a separately
mounted equipment and which may or may not be
controlled by the flight crew (constant speed propeller).

c. A propeller, the pitch setting of which may be
controlled by a combination of the methods of a. and b.

pohonna jednotka vysadila nebo byla vypnuta.]

[f. 'Jmenovity trvaly vykon a/nebo tah OEI'
znamena minimalni vykon a/nebo tah pfi pfejimce, uvedeny
v piiloze typového osvédéeni motoru, sériovych motort a
motortt po generalni opravé, za chodu na zkuSebné pfi
specifikovanych podminkdach a v rozsahu pfislusnych
pfejimacich omezeni.]

le. '30-minutovy vyken OEI' (pouze pro
vicemotorové vrtulniky) znamena vykon schvaleny ve
vykonovych tudajich motoru pro pouziti po vzletu, kdy
(jeden) motor vysadil nebo byl vypnut a asové omezeny v
planovaném pouziti na celkovou dobu nepievysujici 30
minut v kterémkoliv letu.]

[h. 'Jmenovity 30-minutovy vykon OEI' (pouze pro
vicemotorové vrtulniky) znamend minimalni vykon pfi
pfejimce, uvedeny v pfiloze typového osvédceni motoru,
sériovych motorti a motorti po generalni oprave, za chodu
na zkusebné pii specifikovanych podminkach a v rozsahu
pfislusnych ptejimacich omezeni.]

J- 'Maximalni trvaly vykon a/nebo tah' znamena
vykon a/nebo tah schvaleny ve vykonovych udajich motoru
pro ¢asoveé neomezené pouziti.

POZNAMKA: Nemélo by se predpokladat, Ze maximalni povoleny
trvaly vykon a/nebo tah je vhodny pro normalni provoz. Vykon,
ktery ma byt za takovych podminek pouzivan, mize byt stanoven
na zéklad¢ diskusi mezi vyrobci a provozovateli, pfiemz je
zapotfebi patfi¢né vzit v uvahu vliv takovych faktori jako druh
zamysleného provozu, tratové a klimatické podminky, spolu s
dobou mezi generalnimi opravami a s naklady na generalni opravy,
kterych je zadouci dosahnout.

k. 'Jmenovity maximalni trvaly vykon a/nebo tah'
znamena minimalni vykon a/nebo tah pfi pfejimce, uvedeny
v ptiloze typového osvédéeni motoru, sériovych motord a
motortt po generalni opravé, za chodu na zkuSebné pfi
specifikovanych podminkdach a v rozsahu pfislusnych
pfejimacich omezeni.

'Stavitelna vrtule' znamena vrtuli, jejiz nastaveni listi se
méni nebo mize byt zménéno, kdyz se vrtule to¢i nebo je v
klidu. To zahrnuje:-

a. Vrtuli, jejiz nastaveni listd pfimo ovlada letova
posadka (vrtule stavitelna za letu).

b. Vrtuli, jejiz nastaveni listd ovlada regulator nebo
jiné automatické zafizeni, které mize byt bud’ integralni
¢asti vrtule nebo mize byt zabudovano samostatné a které
muze nebo nemusi byt ovladano letovou posadkou (vrtule
konstantnich otacek).

c. Vrtuli, jejiz nastaveni listdt muze byt ovladano
kombinaci metod a. a b.
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JAR 1.2. Abbreviations and symbols
'ACJ' means Advisory Circular, Joint.
'APU' means auxiliary power unit.

'BTPS' means body temperature, pressure, saturated,
i.e.370C, ambient pressure and saturated with water
vapour at 47 mmHg partial pressure.

'BTPD' means body temperature, pressure, dry, i.e. 37°C,
ambient pressure and no water vapour.

*'CAS' means calibrated airspeed.
*'EAS' means equivalent airspeed.
*'TAS' means indicated airspeed.

*'ICAOQ' means International Civil Aviation Organisation.

#*'IFR' means instrument flight rules.
*'ILS' means instrument landing system.
'JAR' means Joint Aviation Requirements.

[ 'LDP' with respect to rotorcraft means the landing
decision point. ]

*'M' means mach number.
'MIL Spec' means USA Military Specification.
'NPA' means Notice of Proposed Amendment.

'NTPD' means normal temperature, pressure, dry, i.e.
21°C, 760 mmHg and no water vapour.

[ *'OEI' means one engine inoperative. ]

'PF' means Pilot flying

'"PNF' means Pilot not flying

[-*'rpm' means revolutions per minute. ]

'STPD' means standard temperature, pressure, dry, i.e.
0°C, 760 mmHg and no water vapour.

'TAS' means true airspeed.

'TSO' means Technical Standard Order.

[ *'TDP' with respect to rotorcraft means take-off decision
point. ]

*'V,' means design manoeuvring speed.

JAR 1.2. Zkratky a symboly

'ACJ' znamena Spole¢ny poradni obé&znik.

'APU' znamena pomocnou energetickou jednotku.

'BTPS' znamena télesna teplota, tlak, nasycen, tj. +37°C,
tlak vné&jsiho vzduchu a nasyceny vodni parou o

parcialnim tlaku rovném 47 mm rtutového sloupce.

'BTPD' znamena télesna teplota, tlak, suchy, tj. +37°C,
tlak vn&jsiho vzduchu a zadné vodni pary.

*'CAS' znamena kalibrovanou rychlost letu.
*'EAS' znamena ekvivalentni rychlost letu.
*'TAS' znamena indikovanou rychlost letu.

*'ICAQ' znamena Mezinarodni organizaci pro civilni
letectvi.

#*'IFR' znamena pravidla letu podle pfistrojt.
*'ILS' znamena systém radiomajaki pro ptesné ptiblizeni.
'JAR' znamena Spolec¢né letecké predpisy

[ 'LDP' u rotorovych letadel znamena bod rozhodnuti o
pristani. |

*'M' znamena Machovo ¢islo.
'MIL Spec' znamena Vojenské specifikace USA.
'NPA' znamena Oznameni navrhované zmény.

'NTPD' znamena normalni teplota, tlak, suchy vzduch, tj.
+21°C, 760 mm rtut'ového sloupce a zadné vodni pary.

[ 'OEI' znamena jeden nepracujici motor. |
’PF’ znamena pilot fidici

’PNF*¢ znamena pilot nefidici]

[ 'rpm' znamena otacky za minutu. |

'STPD' znamena standardni teplota, tlak, suchy, tj. 0°C,
760 mm rtut'ového sloupce a zadné vodni pary.

'TAS' znamena skute¢nou rychlost letu.

'TSO' znamena Technicky normalizaéni piikaz (provadéci
prikaz technické normy).

[ *'TDP' u rotorovych letadel znamena bod rozhodnuti o
vzletu. |

*'V,' znamena navrhovou rychlost obratu.
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*'Vg' means design speed for maximum gust intensity.

*'V¢' means design cruising speed.
'Vp/Mp' means design diving speed.

*'Vpr/Mpy' means demonstrated flight diving speed.

['Vgr' means the speed at which the critical engine is
assumed to fail during take-off.](Amended by Orange
Paper Amendment 1/99/1)

*'Vg' means design flap speed.

'Vii' means the design flap speed for procedure flight
conditions.

*'Vpc/Mpc' means maximum speed for stability
characteristics.

*'Vpg' means maximum flap extended speed.

[ 'Vrro' means final take-off speed. ]
#*'VFR' means visual flight rules.

'Vy' means maximum speed in level flight with maximum
continuous power.

*'VHF' means very high frequency.

*'Vpg' means maximum landing gear extended speed.

*'V1o' means maximum landing gear operating speed.

*'Vior' means lift-off speed.

*'Vye' means minimum control speed with the critical
engine inoperative.

'"Vumca' means the minimum control speed, take-off climb.

'"Vmcg' means the minimum control speed, on or near

ground.

'"VumeL' means the minimum control speed, approach and

landing.

*'Vymo/Muo' means maximum operating limit speed.
*'Vypy' means minimum unstick speed.

*'Vyg' means never-exceed speed.

*'VR' means rotation speed.

*'Vg' znamena navrhovou rychlost pfi maximalni intenzité
poryvi.

*'V¢' znamena navrhovou cestovni rychlost .
'Vp/Mp' znamena navrhovou rychlost strmého letu.

*'Vpr/Mpr' znamena letové prokazanou rychlost strmého
letu.

[’Ver¢ znamena rychlost, pfi niz se predpoklada, ze selze

kriticky motor b&hem vzletu] (Amendment 1/99/1)

*'Vg' znamena navrhovou rychlost letu s vysunutymi
vztlakovymi klapkami.

'Vgi' znamena navrhovou rychlost letu s vysunutymi
vztlakovymi  klapkami za podminek letu podle
ptredepsanych postupd.

*'Vrc/Mpc' znamena maximalni rychlost letu pro stabilitni
charakteristiky.

*'Vpg' znamena maximalni pfipustnou rychlost letu
s vysunutymi vztlakovymi klapkami.

[ 'Viro' znamena koneénou rychlost vzletu. |
#*'VFR' znamena pravidla letu za viditelnosti.

'Vi' znamend maximalni rychlost vodorovného letu
s maximalnim trvalym vykonem.

*'VHF' znamena velmi vysokou frekvenci.

*'Vpg' znamend maximalni rychlost letu s vysunutym
pfistavacim zafizenim.

*'Vio' znamend maximalni rychlost letu pro ovladani
pfistavaciho zafizeni.

*'Vior' znamena rychlost nadzdvihnuti.

*'Vmc'  znamend minimélni  rychlost  fiditelnosti
s nepracujicim kritickym motorem.

'"VMca' znamend minimalni rychlost fiditelnosti pfi
stoupani pfi vzletu.

'"VMeg' znamend minimalni rychlost fiditelnosti na zemi

nebo v blizkosti zemé.

'"VumceL' znamend minimalni rychlost fiditelnosti pfi
priblizeni a pfistani.

*'Vymo/Mmo' znamend maximalni provozni rychlost letu.
*'Vyu' znamena minimalni rychlost nadzdvihnuti.
*'Vyg' znamena maximalni ptipustnou rychlost letu.

*'VRr' znamena rychlost pii rotaci.

Zména/Change 5
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*'Vra' means rough airspeed.

[ "Vrer' means reference landing speed. ]

'Vg' means the stall speed or the minimum steady flight speed
at which the aeroplane is controllable.

'Vso' means the stall speed or the minimum steady flight speed
in the landing configuration.

['Vsr' means reference stall speed.](Amended by Orange
Paper Amendment 1/99/1)

['Vsre' means reference stall speed in the landing
configuration.J(Amended by Orange Paper Amendment
1/99/1)

['Vsri' means reference stall speed in a specific
configuration.J(Amended by Orange Paper Amendment
1/99/1)

['Vsw' means speed at which onset of natural or artificial stall
warning occurs.](Amended by Orange Paper Amendment
1/99/1)

'Vg1' means the stall speed or the minimum steady flight speed
obtained in a specified configuration.

'Vs1,' means the one-g stall speed at which the aeroplane can
develop a lift force (normal to the flight path) equal to its
weight.

'V1' means maximum aerotow speed (JAR-22 only).

'V1' means threshold speed.
"Vimax Means maximum threshold speed.

[ *'Vyoss' means take-off safety speed for Category A
rotorcraft. ]

'Vy' means maximum winch-launch speed (JAR-22 only).

*'Vy' means speed for best rate of climb.

['V{' means the maximum speed in the take-off at which the
pilot must take the first action (e.g. apply brakes, reduce thrust,
deploy speed brakes) to stop the aeroplane within the
accelerate-stop distance, V; also means the minimum speed in
the take-off, following a failure of the critical engine at Vg, at
which the pilot can continue the take-off and achieve the
required height above the take-off surface within the take-off
distance] = (AMENDED BY ORANGE PAPER
AMENDMENT 1/99/1)

*'V,' means take-off safety speed.
*'Vomin' Means minimum take-off safety speed.

'V3' means steady initial climb speed with all engines
operating.

*'Vra' znamend maximalni piipustnou rychlost letu v
turbulentnim ovzdusi.

[ '"Vrer' znamena vztaznou piistavaci rychlost. |

'V¢' znamena padovou rychlost nebo minimalni rychlost
ustaleného letu, pii niZ je letoun fiditelny.

'Vso' znamend padovou rychlost nebo minimalni rychlost
ustaleného letu v pfistavaci konfiguraci.

[’Vsr* znamena vztaznou padovou rychlost.] (Amendment
1/99/1)

[’Vsro‘znamena vztaznou padovou rychlost v piistavaci
konfiguraci.] (Amendment 1/99/1)

[’Vsri® znamend vztaznou padovou rychlost v dané
konfiguraci.] (Amendment 1/99/1)

[’Vsw® znamena rychlost, pfi niz zacne ptirozené nebo umelé
varovani pred pretazenim.] (Amendment 1/99/1)

'Vs1' znamend padovou rychlost nebo minimalni rychlost
ustaleného letu v definované konfiguraci.

'Vs1¢' znamend padovou rychlost s nasobkem zatizeni rovnym
jedné, pfi niz letoun miize vyvinout vztlakovou silu (kolmou k
draze letu) rovnou jeho tize.

'V1' znamena maximalni pfipustnou rychlost letu pii acrovleku
(pouze pro piedpis JAR-22).

'V1' znamena prahovou rychlost .
"Vimax Znamena maximalni prahovou rychlost .

[ *'Vross' znamena bezpecnou rychlost vzletu pro rotorova
letadla Kategorie A. |

'Vw' znamend maximalni piipustnou rychlost letu pii vzletu
pomoci navijaku (pouze pro JAR-22).

*'Vy' znamena rychlost letu pro optimalni stoupaci rychlost.

[*'V,' znamend maximalni rychlost pfi vzletu, pii niz musi
provést prvni zasah (napf. brzdit, snizit tah, vysunout
aerodynamické brzdy), aby zastavil letoun vmezich délky
preruseného vzletu. V| rovnéz znamend minimalni rychlost pii
vzletu po selhani kritického motoru pii Vgg,pfi niz mize pilot
pokracovat ve vzletu a dosahnout pozadovanou vysku nad
vzletovou plochou vmezich délky preruseného vzletu.]
(Amendment 1/99/1)

*'V,' znamena bezpec¢na rychlost vzletu.
*'Vomin' ZNamend minimalni bezpe¢nou rychlost vzletu.

'V3' znamena ustalenou rychlost letu pii pocate¢nim stoupani
se vSemi pracujicimi motory.
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Figure 1 Obrazek 1
NOTES: POZNAMKY:
(1) This diagram gives envelope conditions for design; it does (1) Tento diagram poskytuje hranicni podminky pro ucely

not constitute an accurate representation of any particular climate.

2) The line BC has no significance other than as illustrating
the text.

konstrukce; nepfedstavuje presny obraz zadného konkrétniho klima.

2) Usecka BC nema jiny vyznam nez objastiovat dany text.
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NOTES: POZNAMKY:
(1) This diagram gives envelope conditions for design; it does (1) Tento diagram poskytuje hraniéni podminky pro ucely
not constitute an accurate representation of any particular climate. konstrukce; nepfedstavuje piesny obraz zadného konkrétniho klima.
2) The line BC has no significance other than as illustrating  (2) Usetka BC nema jiny vyznam nez objasiiovat dany text.
the text.
Vydano/lssued JAA: 15.7.96 Zména/Change 5



CAST 1 JAR-1
SECTION 1
TABLE 1
RELATIVE PRESSURES AND DENSITIES - S.I. UNITS
Air density at sea-level (barometer 1.013250 x 10° Pa
temp 15°C) is 1.2250 kg/m’
Relative Densities Associated with Conditions Stated
Altitude Relative International Tropical Temperate and | Tropical and Arctic
(Pressure Basis)|Pressures (ICAO)|Standard (ICAO)| Maximum  [Arctic Maximum| Temperate Minimum
m Minimum
0 1.000 1.000 0.906 0.951 1.138 1.291
500 0.942 0.953 0.862 0.905 1.072 1.190
1000 0.887 0.907 0.820 0.862 1.010 1.097
1500 0.835 0.864 0.780 0.820 0.955 0.011
2000 0.785 0.822 0.741 0.779 0.908 0.949
2500 0.737 0.781 0.703 0.740 0.862 0.892
3000 0.692 0.742 0.668 0.703 0.818 0.837
3500 0.649 0.705 0.633 0.667 0.776 0.792
4000 0.608 0.669 0.600 0.632 0.735 0.750
4500 0.570 0.634 0.568 0.599 0.696 0.709
5000 0.533 0.601 0.538 0.568 0.659 0.670
5500 0.498 0.569 0.509 0.537 0.623 0.633
6000 0.466 0.539 0.466 0.508 0.589 0.597
6500 0.435 0.509 0.454 0.480 0.556 0.563
7000 0.405 0.481 0.428 0.453 0.525 0.531
7500 0.378 0.454 0.404 0.428 0.495 0.500
8000 0.351 0.429 0.380 0.403 0.466 0.470
8500 0.327 0.404 0.358 0.380 0.439 0.442
9000 0.303 0.381 0.337 0.357 0.412 0.415
9500 0.282 0.358 0.316 0.336 0.388 0.389
10000 0.261 0.337 0.297 0.316 0.364 0.365
10500 0.242 0.317 0.279 0.296 0.341 0.341
11000 0.223 0.297 0.261 0.276 0.317
11500 0.206 0.275 0.244 0.255 0.293
12000 0.191 0.254 0.229 0.236 0.271
12500 0.176 0.235 0.214 0.218 0.250
13000 0.163 0.217 0.201 0.201 0.231
13500 0.151 0.200 0.186 0.214
14000 0.139 0.185 0.172 0.197
14500 0.129 0.171 0.159 0.182
15000 0.119 0.158 0.147 0.169

Zména/Change 5
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JAR-1 CAST 1

SECTION 1
TABULKA 1
RELATIVNI TLAKY A HUSTOTY - JEDNOTKY S.I.
Hustota vzduchu pfi hladiné mofe (tlak 1,013250 x 10° Pa,
teplota 15°C) je 1,2250 kg/m®
Relativni hustoty pro stanovené podminky
Vyska (tlakova)| Relativni tlaky | Mezinarodni Tropické Mirné a arktické [Tropické a mirné| Arktické
m (ICAO) standard (ICAO) maximum maximum minimum minimum

0 1.000 1.000 0.906 0.951 1.138 1.291
500 0.942 0.953 0.862 0.905 1.072 1.190
1000 0.887 0.907 0.820 0.862 1.010 1.097
1500 0.835 0.864 0.780 0.820 0.955 0.011
2000 0.785 0.822 0.741 0.779 0.908 0.949
2500 0.737 0.781 0.703 0.740 0.862 0.892
3000 0.692 0.742 0.668 0.703 0.818 0.837
3500 0.649 0.705 0.633 0.667 0.776 0.792
4000 0.608 0.669 0.600 0.632 0.735 0.750
4500 0.570 0.634 0.568 0.599 0.696 0.709
5000 0.533 0.601 0.538 0.568 0.659 0.670
5500 0.498 0.569 0.509 0.537 0.623 0.633
6000 0.466 0.539 0.466 0.508 0.589 0.597
6500 0.435 0.509 0.454 0.480 0.556 0.563
7000 0.405 0.481 0.428 0.453 0.525 0.531
7500 0.378 0.454 0.404 0.428 0.495 0.500
8000 0.351 0.429 0.380 0.403 0.466 0.470
8500 0.327 0.404 0.358 0.380 0.439 0.442
9000 0.303 0.381 0.337 0.357 0.412 0.415
9500 0.282 0.358 0.316 0.336 0.388 0.389
10000 0.261 0.337 0.297 0.316 0.364 0.365
10500 0.242 0.317 0.279 0.296 0.341 0.341

11000 0.223 0.297 0.261 0.276 0.317

11500 0.206 0.275 0.244 0.255 0.293

12000 0.191 0.254 0.229 0.236 0.271

12500 0.176 0.235 0.214 0.218 0.250

13000 0.163 0.217 0.201 0.201 0.231

13500 0.151 0.200 0.186 0.214

14000 0.139 0.185 0.172 0.197

14500 0.129 0.171 0.159 0.182

15000 0.119 0.158 0.147 0.169

Vydano/lssued JAA: 15.7.96 Zména/Change 5



CAST 1 JAR-1
SECTION 1

TABLE 1
RELATIVE PRESSURES AND DENSITIES - NON S.I. UNITS

Air density at sea-level (barometer 29.92 in (1013.2 mbar) temp 15°C) is
0.002378 slugs/ft’

Relative Densities Associated with Conditions Stated
Altitude Relative International Tropical Temperate and | Tropical and Arctic
(Pressure Basis)|Pressures (ICAO)|Standard (ICAO)| Maximum  [Arctic Maximum| Temperate Minimum
m Minimum
0 1.000 1.000 0.906 0.951 1.138 1.291
1000 0.964 0.971 0.879 0.923 1.098 1.229
2000 0..930 0.943 0.853 0.896 1.058 1.169
3000 0.896 0.915 0.827 0.869 1.020 1.112
4000 0.864 0.888 0.802 0.843 0.983 1.058
5000 0.832 0.862 0.778 0.818 0.953 1.007
6000 0.801 0.836 0.754 0.793 0.923 0.970
7000 0.772 0.811 0.731 0.769 0.895 0.934
8000 0.743 0.786 0.708 0.745 0.868 0.899
10000 0.688 0.738 0.664 0.699 0.814 0.832
12000 0.636 0.693 0.623 0.656 0.763 0.779
14000 0.587 0.650 0.583 0.615 0.714 0.728
16000 0.542 0.609 0.545 0.575 0.668 0.680
18000 0.499 0.570 0.509 0.538 0.624 0.634
20000 0.460 0.533 0.475 0.502 0.583 0.590
22000 0.422 0.498 0.443 0.469 0.543 0.550
24000 0.388 0.464 0.413 0.437 0.504 0.511
26000 0.355 0.432 0.384 0.407 0.470 0.474
28000 0.325 0.403 0.357 0.378 0.437 0.440
30000 0.297 0.374 0.331 0.351 0.405 0.407
32000 0.271 0.347 0.306 0.326 0.375 0.377
33000 0.259 0.334 0.295 0.313 0.361 0.362
34000 0.247 0.322 0.283 0.302 0.347 0.348
35000 0.235 0.310 0.273 0.290 0.334
36000 0.224 0.298 0.262 0.277 0.318
37000 0.214 0.284 0.252 0.264 0.303
38000 0.204 0.271 0.242 0.252 0.289
39000 0.194 0.258 0.232 0.240 0.275
40000 0.185 0.246 0.223 0.229 0.263
41000 0.176 0.235 0.214 0.218 0.250
42000 0.168 0.224 0.206 0.208 0.238
44000 0.153 0.203 0.189 0.217
46000 0.139 0.185 0.171 0.197
48000 0.126 0.168 0.156 0.179
50000 0.114 0.152 0.141 0.162
Zména/Change 5 Vydano/lssued JAA: 15.7.96
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JAR-1 CAST 1
SECTION 1

TABULKA 1
RELATVNI TLAKY A HUSTOTY - JEDNOTKY JINE NEZ S.L
Hustota vzduchu na hlading mofe (tlak 29,92 in (1013,2mb), teplota 15°C) je 0,002378 slugs/ft’ *

/*slug je britska jednotka hmoty = 14,6 kg/

Relativni hustoty pro stanovené podminky
Vyska (tlakova)| Relativni tlaky | Mezinarodni Tropické Mirné a arktické [Tropické a mirné| Arktické
m (ICAO) standard (ICAO) maximum maximum minimum minimum
0 1.000 1.000 0.906 0.951 1.138 1.291
1000 0.964 0.971 0.879 0.923 1.098 1.229
2000 0..930 0.943 0.853 0.896 1.058 1.169
3000 0.896 0.915 0.827 0.869 1.020 1.112
4000 0.864 0.888 0.802 0.843 0.983 1.058
5000 0.832 0.862 0.778 0.818 0.953 1.007
6000 0.801 0.836 0.754 0.793 0.923 0.970
7000 0.772 0.811 0.731 0.769 0.895 0.934
8000 0.743 0.786 0.708 0.745 0.868 0.899
10000 0.688 0.738 0.664 0.699 0.814 0.832
12000 0.636 0.693 0.623 0.656 0.763 0.779
14000 0.587 0.650 0.583 0.615 0.714 0.728
16000 0.542 0.609 0.545 0.575 0.668 0.680
18000 0.499 0.570 0.509 0.538 0.624 0.634
20000 0.460 0.533 0.475 0.502 0.583 0.590
22000 0.422 0.498 0.443 0.469 0.543 0.550
24000 0.388 0.464 0.413 0.437 0.504 0.511
26000 0.355 0.432 0.384 0.407 0.470 0.474
28000 0.325 0.403 0.357 0.378 0.437 0.440
30000 0.297 0.374 0.331 0.351 0.405 0.407
32000 0.271 0.347 0.306 0.326 0.375 0.377
33000 0.259 0.334 0.295 0.313 0.361 0.362
34000 0.247 0.322 0.283 0.302 0.347 0.348
35000 0.235 0.310 0.273 0.290 0.334
36000 0.224 0.298 0.262 0.277 0.318
37000 0.214 0.284 0.252 0.264 0.303
38000 0.204 0.271 0.242 0.252 0.289
39000 0.194 0.258 0.232 0.240 0.275
40000 0.185 0.246 0.223 0.229 0.263
41000 0.176 0.235 0.214 0.218 0.250
42000 0.168 0.224 0.206 0.208 0.238
44000 0.153 0.203 0.189 0.217
46000 0.139 0.185 0.171 0.197
48000 0.126 0.168 0.156 0.179
50000 0.114 0.152 0.141 0.162
Vydano/lssued JAA: 15.7.96 Zména/Change 5
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SECTION 1
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Figure 2 Obrazek 2
NOTE: Source of data - NACA TN No. 1855, Class [II-M, Continuous ~POZNAMKA: Pramen udaju - NACA TN No. 1855, Class 1lI-M,
Maximum. Continuous Maximum.
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Figure 3 Obriazek 3
NOTE: Source of data - NACA TN No. 2569. POZNAMKA: Pramen tdajii - NACA TN No. 2569.
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SECTION 1
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NOTE: Source of data - NACA TN No. 2738. POZNAMKA: Pramen tidaji - NACA TN No. 2738.
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Figure 5 Obrazek 5
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POZNAMKA: Pramen (dajti - NACA TN No. 2738.
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CAST 2 JAR-1

CAST 2 - PRIJATELNE ZPUSOBY PRUKAZU (AMC) A VYKLADOVY/ VYSVETLUJICi TEXT (IEM)

1, VSEOBECNE

1.1 Tato Cast obsahuje Pfijatelné zplsoby prikazu a Vykladovy/Vysvétlujici text, jejichz zafazeni do JAR-1
bylo dohodnuto.

1.2 Jestlize urcity odstavec nema Pfijatelny zplGsob prikazu nebo Vykladovy/Vysvétlujici text znamena to, Ze
se doplnujici text nevyzaduje.

2. UPRAVA

21 Prijatelné zpudsoby prikazu a Vykladovy/Vysvétlujici text jsou uvadény na volnych listech s vyuzitim celé
Sitky stranky. Kazda stranka je oznacena datem vydani nebo Cislem zmény, kterou je upravena nebo znovu
vydana.

2.2 Pouzity systém Cislovani, oznacuje Pfijatelné zplsoby prikazu nebo Vykladovy/Vysvétlujici text tymz
Cislem jakym je oznacen odstavec JAR, k némuz se vztahuji. Pismena AMC nebo IEM pied Cislem odlisuji tyto
texty od vlastniho JAR.

2.3  Zkratky AMC a IEM rovnéz naznacCuji povahu textu a jeho dva druhy jsou pro tento U€el definovany takto:

Prijatelné zplsoby prikazu (AMC) objasniuji zplsob nebo nékolik riznych zplsobl, nezbytné vSak nikoliv
jedinych, kterymi Ize prokazat splnéni pozadavku. Je v8ak tfeba podotknout, Ze pokud bude zpracovan novy
AMC, pak kazdy takovy AMC (ktery mlze byt navic k stavajicimu) bude zaclenén do pfedpisu po poradé podle
postupu oznamovani navrhované zmény (NPA).

Vykladovy/Vysvétlujici text pomaha objasnit smysl pozadavku.

2.4  Novy text AMC nebo IEM muze byt nejprve rychle zpfistupnén tim, ze bude vydan jako List doasnych
pokynu (TGL). Listy doasnych pokynd pro udrzbu najdete v Administrativnich postupech a poradenstvi
Sdruzného leteckého ufadu Cast 4 — Letovy provoz, Treti ast: Dogasné pokyny. Postupy souvisici s Listy
dogasnych pokynt jsou zahrnuty v Jednotnych postupech zavadéni Cast 4 — Letovy provoz, druha &ast, Kapitola
10.

Poznamka: Kdokoliv ma za to, Ze existuje alternativa k publikovanym AMC nebo IEM by mél zaslat podrobnosti fediteli
Letového provozu, s kopii Fediteli Pfedpisti, aby mohly byt alternativy patficné vzaty JAA v Gvahu. Mozné alternativy AMC nebo
IEM nesméji byt pouzity dokud nebudou publikovany JAA jako AMC, IEM nebo TGL.

2.5  Vysvétlivky, které nejsou soucasti AMC nebo IEM jsou tistény mensim pismem.

2.6 Novy, upraveny nebo opraveny text je viozen v tu¢né vytisténych zavorkach.

Zména 5 Vydano JAA: 15.7.96
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CAST 2 JAR-1

[IEM 1.1
Letecky urad
Viz JAR 1.1

V tomto kontextu znamena ,fizeni“ nejen formulovani pozadavku, ale také, nikoliv v8ak pouze, takové &innosti
jako implementace, vyklad a uplatfiovani zakonnych leteckych pozadavk. ]

[IEM 1.1
Trida
Viz JAR 1.1

TFidy letound mohou zahrnovat letouny s raznymi predpisovymi zakladnami typové certifikace nebo byt verzemi
certifikovanych typa.

Stanoveni tfidnich kvalifikaci pro jednopilotni letouny nevyzZadujici typovou kvalifikaci je vylozeno v JAR-FCL
1.215(a).] (Amendment 1/97/1)

IEM 1.1
Standardni klima
Viz JAR 1.1

Klimatické podminky: -

Standardni klimatické podminky jsou uréeny hlavné pro pouziti pfi navrhovani konstrukce a vybaveni letadel,
ktera maji zUstat letové zpUsobila, jsou-li vystavena pfisluSnym podminkam.

Vykony letadla se budou znaéné ménit v mezich definovanych klimatickych pasem. Zamérem neni, ze by
kterykoliv ze stanovenych vykont mél byt dosazitelny v celé obalce podminek, ale spiSe Ze by mél byt stanoven
dostatek Udajl o vykonech pro provozovatele k uréeni vykonu, kterého se dosahne v urcitych podminkach.

Uvedené klimatické podminky jsou podminky volné atmosféry. Teploty dosahované v letadle v téchto
atmosférickych podminkach mohou byt znaéné vysSi. Chybi-li pfesné informace tykajici se povrchové Upravy,
ventilace, typu motoru atd., mély by se uvazovat tyto maximalni teploty: -

Klima mirné a tropické
arktickeé
i. uvnitr letadla; 45° C 60° C
ii. pro ¢asti vnéjSiho potahu vystavené slunci a pro ¢asti s 55°C 80° C
nim pfimo spojené;
iii. v prostoru motoru pro ¢asti nespojené pfimo s motorem. 100° C 100° C

POZNAMKA: Casti spojené s motorem mohou dosahovat vyssich teplot.

[IEM 1.1
Velitel
Viz JAR 1.1

PoZadavky na &innosti a odpovédnosti velitele jsou v JAR-OPS.] (Amendment 1/97/1)

[IEM 1.1
Obchodni letecka doprava
Viz JAR 1.1

Nepredpoklada se, ze Obchodni letecka doprava zahrnuje Letecké prace a Sluzebni letectvi.]

POZNAMKA ZPRACOVATELU: V €R se Sluzebnim letectvim rozumi letecké &innosti pro vlastni potiebu.
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JAR-1 CAST 2

[IEM 1.1
Soucast, ¢asti, letadlové zarizeni, vyrobek
Viz JAR 1.1

Dale uvedené pojmy se vyskytuji jak v Dohod& JAA, tak v Clanku 2, odstavec 1 Nafizeni EC 3922 a jsou zde
citovany pro usnadnéni odkazu:

b.  Vyrobek znamena civilni letadlo, motor, vrtuli nebo zafizeni.

c. Letadlové zafizeni znamena libovolny pfistroj, vybaveni, aparaturu nebo agregat pouzivany nebo uréeny k
pouziti pfi provozu letadla za letu, at' zastavény, urCeny k zastavbé nebo pfipevnény k letadlu, ktery ale
neni ¢asti draku, motoru nebo vrtule.

d. Soucast znamena material, dil nebo podsestavu nespadajici do definic v b. nebo c. pro pouziti v civilnich
letadlech, jejich motorech nebo zafizeni.] (Amendment 1/97/1)

[IEM 1.1
Pilot fidici
Viz JAR 1.1

Toto je pouze pfidéleni pracovniho Ukolu a nemélo by se zaménovat s pravem veliciho pilota velet.] (Amendment
1/97/1)
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SECTION 2 JAR-1

SECTION 2 - ACCEPTABLE MEANS OF COMPLIANCE
AND INTERPRETATIVE/EXPLANATORY MATERIAL (AMC/IEM)

1 GENERAL

1.1  This Section contains Acceptable Means of Compliance and Interpretative/Explanatory Material that has
been agreed for inclusion in JAR-1.

1.2 Where a particular JAR paragraph does not have an Acceptable Means of Compliance or any
Interpretative/Explanatory Material, it is considered that no supplementary material is required.

2 PRESENTATION

2.1  The Acceptable Means of Compliance and Interpretative/Explanatory Material are presented in full page
width on loose pages, each page being identified by the date of issue or the Change number under which it is
amended or reissued.

2.2 A numbering system has been used in which the Acceptable Means of Compliance or
Interpretative/Explanatory Material uses the same number as the JAR paragraph to which it refers. The number
is introduced by the letters AMC or IEM to distinguish the material from the JAR itself.

2.3  The acronyms AMC and IEM also indicate the nature of the material and for this purpose the two types of
material are defined as follows:

Acceptable Means of Compliance (AMC) illustrate a means, or several alternative means, but not necessarily the
only possible means by which a requirement can be met. It should however be noted that where a new AMC is
developed, any such AMC (which may be additional to an existing AMC) will be amended into the document
following consultation under the NPA procedure.

Interpretative/Explanatory Material (IEM) helps to illustrate the meaning of a requirement.

2.4  New AMC or IEM material may, in the first place, be made available rapidly by being published as a
Temporary Guidance Leaflet (TGL). Operations TGLs can be found in the Joint Aviation Authorities
Administrative & Guidance Material, Section 4 - Operations, Part Three: Temporary Guidance. The procedures
associated with Temporary Guidance Leaflets are included in the Operations Joint Implementation Procedures,
Section 4 - Operations, Part 2 Chapter 10.

Note: Any person who considers that there may be alternative AMCs or IEMs to those published should submit details to the
Operations Director, with a copy to the Regulation Director, for alternatives to be properly considered by the JAA. Possible
alternative AMCs or IEMs may not be used until published by the JAA as AMCs, IEMs or TGLs.

25 Explanatory Notes not forming part of the AMC or IEM text appear in a smaller typeface.

2.6 New, amended or corrected text is enclosed within heavy brackets.
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SECTION 2 JAR-1

[IEM 1.1
Authority
See JAR 1.1

In this context, 'regulation’ means not only the drafting of requirements, but also, though not limited to, such
activities as implementation, interpretation and application of the statutory aviation requirements.]

[EM 1.1
Class
See JAR 1.1

Aeroplane classes may comprise aeroplanes having different type certification bases or be variants of certificated
types.

The establishment of class ratings for single pilot aeroplanes not requiring a type rating is set out in JAR-FCL
1.215(a). (AMENDED BY ORANGE PAPER AMENDMENT 1/97/1)

IEMto JAR 1.1
Climates, standard
See JAR 1.1

Climatic conditions:-

a. The standard climatic conditions are intended primarily for use in designing aircraft structure and
equipment which should remain airworthy when subjected to the appropriate conditions.

b. Aircraft performance will vary considerably within the defined climates. It is not intended that any one
stated performance should be achievable throughout the whole envelope of conditions but rather that sufficient
performance data should be scheduled for an operator to determine the performance which will be achieved in
particular conditions.

c. The climatic conditions given are conditions of the free atmosphere. The temperatures achieved in an
aircraft in these atmospheric conditions may be considerably higher. In the absence of precise information as to
the surface finish, ventilation and type of engine, etc., the following maximum ambient temperatures should be
assumed:-

Temperate and Tropical
Arctic
i. in the interior of an aircraft; 45° C 60° C
ii. for portions of the outer covering liable to be in the sun 55°C 80° C
and parts attached directly to such covering;
iii. in an engine compartment for parts not attached directly 100° C 100° C

to the engine.

NOTE: Parts connected to the engine may attain higher temperatures

[EM 1.1
Commander
See JAR 1.1

The requirements for the commander's functions and responsibilities are found in JAR-OPS J(AMENDED BY
ORANGE PAPER AMENDMENT 1/97/1)
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JAR-1 SECTION 2

[IEM 1.1
Commercial Air Transportation
See JAR 1.1

Commercial Air Transportation is not intended to cover Aerial Work or Corporate Aviation. ]

[IEM 1.1
Component, Parts, Appliances, Product
See JAR 1.1

The following terms appear in both the JAA Arrangements and EC Regulation 3922/91, Article 2, paragraph 1,
and are quoted for ease of reference:

b. Product, means a civil aircraft, engine, propeller or appliance.

C. Appliance, means any instrument, equipment, mechanism, apparatus or accessory used or intended to be
used in operating an aircraft in flight, whether installed in, intended to be installed in, or attached to, a civil
aircraft, but not forming part of an airframe, engine or propeller.

d. Component, means a material, part or sub-assembly not covered by the definitions in b. or c. for use on
civil aircraft, engines, propeller or appliances. (AMENDED BY ORANGE PAPER AMENDMENT 1/97/1)

[IEM 1.1
Pilot flying
See JAR 1.1

This is a task assignment only and should not be confused with the command authority of the pilot-in-command.]
(AMENDED BY ORANGE PAPER AMENDMENT 1/97/1)
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